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Notes on the Use of the Glossary \ 


1. Contents and Structure 

The glossary contains the words and phrases used in textbook 1 as well as their English translation. 

The glossary is divided up according to the chapters and chapter subsections in the textbook. At the beginning of 
each chapter, the unknown words from the title are listed. All words are introduced when they appear for the first time. 


Within each section (Al, А2 etc.) keywords and expressions appear in the following order: 

First the words from the instructions in the margin, then those from the text in the main part and finally the appropri- 
ate sections (A1 etc.) from the blue conversation boxes at the bottom of the pages. 

Semi-bold keywords appear with the meaning they have in the specific context of the textbook. 


Examples and phrases appear in normal print. 


Words which introduce a question have a questionmark, e.g.: 
wer? 
welch-? 


2. Special Notes 


2.1 Nouns 

Nouns are given with the appropriate article and plural form. In case where there is no plural form given, it either 
doesn't exist in German or is not applied in this context. 

Nouns which only appear in the plural form are marked by (Pl.), e.g.: 

die Leute (РІ.) 


Concerning the plural forms, please refer as well to chapter 4, page 29 in the textbook. 


2.2 Verbs 


Verbs are generally given in the infinitive. An overview of the infinitive and past participle of irregular verbs can be 
found in the supplement of the texibook, page 127f. 


2.3 Adjectives 

Adjectives are listed in their basic uninflected forms, that is, without endings, which is how they are used with the verb 
"sein", e.g.: 

fremd (basic form) 

eine fremde Stadt (flectional form) 


Adjectives and indefinite pronouns, which cannot be used without an ending, are given with the stem plus hyphen, 
e.g.: 

eigen- 

Zeichnen Sie Ihre eigene Mind-map. 


2.4 Stress 


In German, every word with more than one syllable has a main stress: _ stands for a long vowel, . for a short one. 
der Mensch 
die Sprache 


Words and phrases which are marked with an asterisk are creations of the respective writer, e.g.: 
*ichzen (= to address with "ich"; created parallel to "duzen") 


oe о 


Menschen - Sprachen - ey 


der Mensch, Menschen person 

die Sprache, Sprachen language 

das Land, Lander country 

die Stadt, Städte city 

1 Menschen 

Al 

héren to listen 

Sie you (formal) 

und and 

schauen to look 

Hören Sie und schauen Siel Listen and lookl 

begrüßen to greet 

was? whal? 

sagen lo say 

Was sagt Maria? What does Maria say? 

gut good 

der Tag, Tage day 

Guten Tag! Hello! 

Servus! Hello! 

Grüezi! Hellol 

sie she 

Was sagt sie? What does she say? 

er he 

Was sagt er? What does he say? 

A2 

sprechen to speak 

Sprechen Sie Speak. 

ich | 

du you (familiar) 

A3 

lesen to read 

Lesen Siel Read! 

die Information, information 
Informationen 

die Person, Personen person 

wo? where? 

wohnen fo live 

Wo wohnt Jenny? Where does Jenny live? 

welch-? which? what? 

Welche Sprache spricht What language does 
Jenny? Jenny speak? 

wer? who? 

Englisch English 


Wer spricht Englisch? 
іп 


Jenny wohnt in Hoarbach. 


Who speaks English? 


Jenny lives in Haarbach. 


German 

She speaks German. 
Zurich 

also 


- Stadte 


Er spricht auch Deutsch. 

Schweizerdeutsch 

alle 

drei (= 3) 

aber 

verschieden 

Alle drei sprechen Deutsch, 
aber verschieden. 

ander- 

andere Sprachen 

Schwedisch 

Tschechisch 

Spanisch 

Türkisch 

Französisch 


A4 

liegen 

Italien 

Wo liegt Italien? 

sein 

Wo ist Italien? 

der Norden 

der Süden 

der Osten 

der Westen 

Rom 

die 

die Schweiz 

im (= in dem) 

von 

Europa 

im Süden von Europa 

dos Zentrum, 
Zentren 

im Zentrum von Europo 


A5 

die Hauptstadt, 
Hauptstädte 

Was ist die Hauptstadt der 
Schweiz? 

Großbritannien 


He also speaks German 

Swiss German 

all 

three 

but 

different 

All three speak German 
but differently. 

other 

other languages 

Swedish 

Czech 

Spanish 

Turkish 

French 


to be (located) 
Italy 

Where is Italy located? 
to be 

Where is Italy? 
north 

south 

east 

west 

Rome 

the 
Switzerland 


Europe 
in the south of Europe 
center 


in the center of Europe 


capital 


What is the capital of 
Switzerland? 

Great Britain 

Bern 

Austria 

Vienna 


2 Name - Sprache - Land - Wohnort 


der Name, Namen 
der Wohnort, Wohnorie 


A6 
der Text, Texte 


name 
place of residence 


text 


Lesen Sie Text (Т)! 
woher? 

kommen 

Woher kommt Bilge? 


arbeiten 

Berlin 

Bilge arbeitet in Berlin. 

die Türkin, Türkinnen 

das 

Das ist Türkisch. 

die Familie, Familien 

aus 

die Türkei 

Sie kommt aus der Türkei. 

die Deutsche, die 
Deutschen 

Sie ist Türkin und Deutsche. 

leben 

Sie lebt in Berlin. 


А7 

die (РІ.) 

Lesen Sie die Texte. 

Polnisch 

Er spricht Polnisch und 
Französisch. 

der Schweizer, Schweizer 

Warschau 

Polen 

Warschau ist die Hauptstadt 
von Polen. 

heißen 

Sie heißt Akemi. 

Japanisch 

die Österreicherin, 
Österreicherinnen 

lernen 

gerade 

Sie lernt gerade Deutsch. 


А8 

sammeln 

der Vorname, Vornamen 

der Nachname, 
Nachnamen 

die Nationalitat, 
Nationalitaten 


Wie heißt er? 
wissen 


Read text (Т)! 
where from? 
to come 


\ 


__ Where does Bilge come 


„from? 
to work ^ 
Berlin 
Bilge works in Berlin. 
Turkish woman 
that 
That is Turkish. 
family 
from 
Turkey 
She comes from Turkey. 
German woman 


She is Turkish and German. 
to live 
She lives in Berlin. 


the 

Read the texts. 

Polish 

He speoks Polish and 
French. 

Swiss 

Warsaw 

Poland 

Warsaw is the capital of 
Poland. 

to be called 

Her name is Akemi. 

Japanese 

Austrian woman 


to study, to learn 
just 
She is studying German. 


to compile 
first name 
last name 


nationality 


fo ask 

to answer 

Japan 

how? 

What is his name? 
to know 


nicht 
Ich weiß nicht. 


not 
I don't know 


3 Name - Wohnort - Adresse 


die Adresse, Adressen 


А10 
vorstellen 
Spanien 


All 
bitte 
Wie heißen Sie, bitte? 


mein- 

Mein Name ist... 
Ihr- 

Wie ist Ihre Adresse? 


А12 

sie (РІ.) 

Wie heißen sie? 

Entschuldigung 

Entschuldigung, wie heißt 
du? 

Was? 


А14 

der Partner, Partner 

die Partnerin, 
Partnerinnen 

Stellen Sie Ihre Partnerin vor. 


4 Aussprache 
die Aussprache 


А15 

mitlesen 

halblaut 

Lesen Sie halblaut mit. 

der Akzent, Akzente 

die Pause, Pausen 

die Sprechmelodie 

Hallo! 

Gh... 

der Schwede, 
Schweden 

ach 


so 

Ach sol 

Tag! 

Tag, Marial 

А16 

leise 

Lesen Sie leise mit. 


address 


to introduce 
Spain 


please 

What is your name, 
please? 

my 

My name is... 

your (formal) 

What is your address? 


they 

What is their name? 

excuse me 

Excuse me, what is your 
name? 

What? 


partner 
partner 


Introduce your partner. 


pronunciation 
to read along “ot very 424 
low, subdued / Siu {4 

Read along іп low voice. 

accent 

pause 

intonation 

Hello! 


Hil 
Hi, Marial 


quiet 
Read along quietly. 


das 

das Akzentwort, 
Akzentworte 

man 


laut 


that 


f spielen 


word that carries the stress f Dialoge spielen 


one, you, we 
loud 


Das Akzentwort spricht man The word that carries the 


lauter. 

kurz 

der Satz, Sätze 

ohne 

Kurze Sätze spricht man 
ohne Pause. 

fallen 

an 

am (= an dem) 

das Satzende 

Die Sprechmelodie fällt am 
Satzende. 


A18 
das Alphabet 
die Lautschrift 


5 Wortschatz 
der Wortschatz 
А19 


stress is louder. 
short 
sentence 
without 
Short sentences are 


spoken without a pause. 


to fall 

at 

at the 

end of the sentence 

The intonation goes 
down at the end of the 
sentence. 


alphabet 
pl.onetic transcription 


vocabulary 


das Wort-Netz, Wort-Neize word-web 


der Deutschkurs, 
Deutschkurse 

üben 

die Grammatik 

der Dialog, Dialoge 


German course 


to practice 
grammar 
dialogue 


Eine fremde Stadt 


ein- 
fremd 
eine fremde Stadt 


1 Ankunft 

die Ankunft 

Al 

die Orientierung 
der Ort, Orte 

der Weg, Wege 
suchen 


die Frau, Frauen 
Was sucht die Frau? 


a 
foreign 
а foreign city 


arrival 


orientation 
place 


way 

fo look for 

woman 

What is the woman look- 
ing for? 

yes 

please 


vergleichen 
korrigieren 
bewerten 

das Wort, Wörter 
S Ө 5 
schreiben 
ergänzen 

Texte ergänzen 
notieren 

Wörter notieren 
die Cassette, Cassetten 
mit 


mit dem Partner / der Partne- 


rin sprechen 


6 Grammatik 


die Referenz 

die Frage, Fragen 

die Wortfrage, 
Wortfragen 

die Aussage, Aussagen 

der Aussagesatz, 
Aussagesätze 

das Verb, Verben 

das Subjekt, Subjekte 

der Stamm, Stämme 

die Endung, Endungen 

die Aufforderung, 
Aufforderungen 

der Aufforderungssatz, 
Aufforderungssätze 

der Imperativ 


Ja bitte? 

die 

die City-Information 

der Bahnhof, 
Bahnhöfe 

Die ist im Bahnhof. 

der 

gehen 

gleich 

rechts 

Gehen Sie gleich rechts. 

dann 

links 

geradeaus 


die Kreuzung, 
Kreuzungen 


to play 

to roleplay dialogues 
fo compare 

to correct 

to evaluate, to assess 
word 

to write 

to complete 

to complete the texts 
to note 

to note down words 
cassette 

with 

to speak with your partner 


reference, information 

question 

question with interrogative 
pronoun 

statement 

declarative sentence 


verb 
subject 
stem 
ending 
request 


imperative sentence 


imperative 


Yes please? 

the 

Tourist Information 
railway station 


It is in the railway station. 
the 

fo go 

immediately 

right 

Turn immediately right. 
then 

left 

straight ahead 

there 

junction 


Da ist eine Kreuzung. 


Vielen Dank! - Bitte. 


danke 
Danke! 


A2 

die Post 

die Bibliothek, 
Bibliotheken 

die Stadtbibliothek 

die Information 


2 City-Information 


A3 

das Hotel, Hotels 

nehmen 

Welches Hotel nimmt die 
Frau? 

kosten 

Was kostet das? 

der Abend, 
Abende 

Guten Abend! 

das Zimmer, 
Zimmer 

das Hotelzimmer, 
Hotelzimmer 

für 

etwa 

achtzig (= 80) 

die Mark 
(- DM, DEM) 

ein Zimmer für etwa 80 
Mark 

der Moment 

Einen Moment, bittel 

geben 

es 

zwei (= 2) 

Es gibt zwei Hotels. 

das Einzelzimmer, 
Einzelzimmer 

siebzig (= 70) 

gut 

Gut, das nehme ich. 

reservieren 

Reservieren Sie bitte 
ein Zimmer für mich? 

gern(e) 

Ja, gernle). 


There is a junction. 

much 

thanks 

you're welcome 

Thank you very much! - 
You're welcome. 

thanks 

Thanks! 


e 


post office 
library 


city library 
information 


hotel 

to take 

Which hotel does the 
woman take? 

to cost 

What does that cost? 

evening 


Good eveningl 
room 


hotel room 


for 

about 

eighty 
German Mark 


a room for about 80 
Marks 

moment 

One moment, please! 

to give, to be 

here: there 

two 

There are two hotels. 

single room 


seventy 

good, fine 

Fine, I'll take that. 

to book 

Will you please book a 
room for me? 

gladly 

Yes, gladly. 


3 Stadtplan 
der Stadtplan, Stadtpläne 


А5 

der Hauptbahnhof 
(= Hbf.) 

die Straße, Straßen 

der Platz, Plätze 


А6 

vom (= von dem] 

zu 

zum (= zu dem) 

vom Hauptbahnhof zum 
Hotel 

weit 

Ist das weit? 

genau 

Und wo liegt das Hotel 
genau? 

schauen 

hier 

Schauen Sie, hier. 

ganz 

einfach 

Das ist ganz einfach. 

die Richtung, Richtungen 

Gehen Sie Richtung 
Zentrum. 

der Markt, Märkte 

sehr 

sehr weit 

nein 

der Fuß, Füße 

zu Fuß 

die Minute, 
Minuten 


А7 
das Münster 


4 Ankunft im Hotel 


А8 

die Anmeldung, 
Anmeldungen 

Wie schreibt man das? 

bei 

der Anfang 

mit На am Anfang 

ausfüllen 

Füllen Sie das bitte aus. 

haben 

die Nummer, 
Nummern 

sechs (= 6) 


city map 
central station 


street 
square 


from the 

to 

to the 

from the station to the 
hotel 

far 

Is that far? 

precise 

And where is the hotel 
precisely? 

to see 

here 

Look, here. 

entire, total 

easy 

That is very easy. 

direction 

Take the direction of 
downtown. 

market 

very 

very far 

no 

foot 

by foot 


minute 


cathedral 


registration 


How do you write that? 
with 

beginning 

with “H at the beginning 
to fill out 

Please fill this out. 

to have 

the number 


six 


Sie haben Zimmer You have room number 6. де Pizza, Pizzas/Pizzen pizza 
Nummer 6. / die Mini-Pizza, minipizza 
buchstabieren to spell Mini-Pizzas 
Buchstabieren Sie bitte. Please spell it. der Hunger hunger 
ЖЕЕ Ich habe auch Hunger. | am also hungry. 
\ : also also 
5 Im Cafe einmal once (here: опе) 
das Café, Cafés coffeeshop A10 SEES 
A9 variieren tovary | 
bestellen to order oder or 
möcht- (mögen) to want, to like Tee oder Kaffee Tea or coffee 
Was mochte Milena? What does Milena want? 
die Freundin, Freundinnen girlfriend д 3 
die Hollánderin, Dutch woman 6 Ein Tag in Essen 
Hollanderinnen All 
jetzt now der Plan, Plane plan 
sitzen to sit machen to make 
studieren to study Plane machen to make plans 
die Karte, Karten menu der Prospekt, Prospekte guide, brochure 
(= die Speisekarte) überlegen to consider, to think over 
klein small viele (PI.) many 
heiß hot die Möglichkeit, possibility 
das Getränk, Getränke beverage Möglichkeiten 
der Tee tea Es gibt viele Möglichkeiten. There are many possibili- 
die Zitrone, Zitronen lemon ties. 
Tee mit Zitrone tea with lemon ins (= in das) in the 
die Milch milk das Museum, Museen museum 
der Kaffee coffee Sie möchte ins Museum. She would like to go to the 
der Espresso espresso museum. 
der Cappuccino cappuccino die Ausstellung, exhibition 
kalt cold Ausstellungen 
das Wasser water zuerst first 
das Mineralwasser mineral water alt old 
der Apfelsaft apple juice die Synagoge, synagogue 
die/das Cola coco-cola Synagogen 
die Limonade lemonade die Alte Synagoge the Old Synagogue 
der Kuchen, Kuchen cake das Theater, Theater theater 
der Apfelkuchen apple pie die Halle, Hallen hall 
der Kasekuchen cheesecake alles everything 
die Torte, Torten pie interessant interesting 
die Nusstorte pie with nuts Alles ist interessant. Everything is interesting. 
die Sachertorte chocolate pie die Stadtrundfahrt city tour 
die Speise, Speisen dish, fare Es gibt auch eine Stadtrund- There is also a city tour. 
kleine Speisen small dishes fahrt. 
der Salat lettuce Ach! Ohl 
das Sandwich, sandwich mitkommen to come along 
Sandwiches doch particle emphasizing verb 
sandwich with lettuce Komm doch mitl Do come along! 
cheese wir we 
cheese sandwich zusammen together 
salami Wir gehen zusammen... ^ We will go together... 
salami sandwich О.К. (= Okay) OK. 
ham wohin? where to? 
ham sandwich Wohin gehen sie? Where are they going? 


А12 

das Kino, Kinos 

Wohin möchtest du? 

der Abend 

am (=an dem) 

am Abend 

O ja! 

lieber 

Gehen wir ins Kino? — Nein, 
lieber in die Gruga-Halle. 


A13 
bekannt 
Was ist bekannt? 
das Haus, Hauser 
das Opernhaus 
die Oper, Opern 
das Musical, Musicals 
das Ballett 
der Bus, Busse 
ab 
ab Hauptbahnhof 
der Sport 
die Show, Shows 
das Konzert, Konzerte 
die U-Bahn, U.Bahnen 
die Kirche, Kirchen 
die Hauptkirche 
erbauen 
erbaut 1307 
zerstören 
von 
der Nazi, Nazis 
(= Nationalsozialisten) 
1938 von den Nazis zerstört 


7 Aussprache 


A14 

klopfen 

der Rhythmus, Rhythmen 

der Zug, Züge 

die StraBenbahn, 
Straßenbahnen 

bis 

bis zum Markt 

А15 

denn 

Wohin möchten Sie denn? 

zur (= zu der) 

das Rathaus, Rathäuser 

zur City-Information im Rat- 
haus 


movie theater \ 

Where would you like to go 

evening 

in the 

in the evening 

Oh, yes! e 

rather 

Are we going to the movie 
theater? — No, rather to 
the Gruga Hall. 


well known 

What is well known? 
house 

opera (building) 
opera 

musical 

ballet 

bus 

from 

from the central station 
sport 

show 

concert 

subway 

church 

main church 

to build 

built in 1307 

to destroy 


Nazi (National Socialis!) 


in 1938 destroyed by 
the Nazis 


lo tap 

rhythm 

train 

trolley, streetcar 


as far as, until 
as far as the marketplace 


then 

What would you like, then? 

to the 

City Hall 

to the Tourist Information in 
City Hall 


А16 
nachsprechen 
Sprechen Sie nach. 


‚ die Silbe, Silben 


die Akzentsilbe 

etwas 

hoch 

Die Akzentsilbe spricht man 
etwas höher. 


die Satzfrage, Satzfragen 

die Rückfrage, Rückfragen 

tief 

Die Akzentsilbe spricht man 
etwas tiefer. 


steigen 
Die Sprechmelodie steigt. 


А17 
Wie bitte? 


8 Wortschatz 


А18 

die Karte, Karten 
(= Landkarte) 

die Wort-Karte 

finden 

Welche Wörter finden Sie? 

auf 

auf dem Stadtplan 

die City-Info 
(=City-Information) 

hinten 

da hinten 

vorne 

da vorne 

der Marktplatz, 
Marktplätze 

die Gasse, Gassen 

die Hauptstraße 

der Stadtplatz 

das Bad, Bäder 


A19 

folgen 

Folgen Sie auf dem 
Stadtplan. 

der Mann, Männer 


9 Grammatik 


das Präsens 
das Personalpronomen, 
Personalpronomen 


to repeat 

Repeat. 

syllable 

syllable that carries the stress 

a bit 

high 

The syllable that carries 
the stress is spoken a 
bit higher. R 

yesno question 

check-back 

dee 

The syllable that carries 
the stress is spoken a 
bit deeper. 

to rise 

The intonation rises. 


Excuse me? 


map 


word map 

to find 

Which words do you find? 
on 

on the city map 

City Information 


to the back 
back there 
in the front 
up there 
market-place 


alley 
main street 


city square 
bath 


to follow 
Follow the city map. 


present tense 
personal pronoun 


v 


бы ТҮ, 


ENT T. 
М 7 


ihr 
positiv 
nur 


you (plural) 
positive 
only = 


Musik: die ,, Young Gods” 


die Musik 
„Young Gods" (епді.) 


1 Die Welttournee 
die Welt 

die Tournee, Tourneen 
die Welttournee 


Al 

die Zeit 

Informationen zu Ort und 
Zeit 

der Januar 

im Januar 

der Februar 

on the Road (engl. 

immer 

Die „Young Gods" sind 
immer auf Tournee. 

das Ende 

Ende Januar 

beginnen 

nach 

England (СВ) 

Im Februar gehen die 
„Young Gods" nach 
England. 

die Woche, Wochen 

lang 

zwei Wochen lang 

der Mürz 

Deutschland (0) 


Amerika 
Im April gehen sie nach 
Amerika. 


sieben (+7) 


si 
da sein 
Sie sind 7 Wochen da. 


weiter 

die Tour, Touren 
Asien 
Australien (AUS) 
zurück 


= zurück nach Europa : 


10 


music 


“Young Gods" 


world 
tour 
worldtour 


time 
information about place 
and time 
January 
in January 
February 
on the road 
always 
The "Young Gods" are 
always touring. 
end 
at the end of January 
to start 
to 
England 
In February “The Young 
Gods” are going to 
England. 
week 
long 
two weeks long 
March 
Germany 
France 
April 
America 
In April they are going to 
America. 
seven 
to be there 
They will be there for 
seven weeks. 
further 
four 
Asia 
Australia 
back 
back to Europe 


Б fünf Minuten zu Fuß 


negativ 


П 


# Doch! 


der Monat, Monate 
für 

Monat für Monat 
Afrika 

der Mai 

der Juni 

der Juli 

der August 

der September 
der Oktober 

der November 
der Dezember 
CH (= die Schweiz) 
der Club, Clubs 
die Club-Tour 

NL (= die Niederlande; Pl) 
Open Airs (engl.) 
6 (= Schweden) 
FIN (= Finnland) 

N (= Norwegen) 
A (= Österreich) 

H (= Ungarn) 


CZ (= Tschechische Republik) 


PL (= Polen) 
E (= Spanien) 
P (= Portugal) 
A2 

wann? 


Wann sind sie in Amerika? 


das Interview, Interviews 


Hören Sie das Interview. 


АЗ 

die Zahl, Zahlen 

wie lange? 

Wie lange spielen sie in 
Deutschland? 


2 Die Musiker 


der Musiker, 
Musiker 


А4 

das Alter 

das Instrument, 
Instrumente 


only five minutes by foot 
negative 
But of course! 


month after month 
Africa 

May 

June 

July 

August 
September 
October 
November 
December 
Switzerland 
club 

club tour 

the Netherlands 
open air concerts 
Sweden 
Finland 
Norway 
Austria 
Hungary 
Czech Republic 
Poland 

Spain 

Portugal 


when? 

When will they be in 
America? 

interview 

Listen to the interview. 


number 

how long? 

How long will they play in 
Germany? 


musician 


age 
instrument 


der Beruf, Berufe 
die Muttersprache, 
Muttersprachen 


А5 

die Notiz, Notizen 

Vergleichen Sie mit Ihren 
Notizen. 

die Rock-Musik 

der Sänger, Sänger 

der Sampler, Samplers 

das Schlagzeug, 
Schlagzeuge 

Urs spielt Schlagzeug. 

reisen 

oft 

unterwegs 

Sie sind oft unterwegs. 

nie 

Sie haben nie Zeit. 

der Termin, Termine 

der Kalender, 
Kalender 

der Terminkalender, 
Terminkalender 

voll 


Der Terminkalender ist immer 


voll. 


А6 

alt 

Wie alt ist er? 

der Rock-Musiker, 
Rock-Musiker 

das Jahr, Jahre 

Er ist 30 Jahre alt. 

machen 

Was macht er? 


5 Ld 
profession 
native language 


note Е 
Compare with your notes? 


rock music 
singer 
sampler 
drums 


Urs plays the drums. 

to travel 

often 

on the road 

They are often on the road. 
never 

They never have time. 
appointment 

calendar 


appointment book 


full 
The appointment book is 
always full. 


old 
How old is he? 
rock musician 


year 
He is 30 years old. 
to do 
What does he do? 


3 Sampling: Zahlen und Musik 


Sampling 


A7 
verstehen 
Zahlen verstehen 


4 Das Konzert 


A8 

das Gefallen 

das Missfallen 

äußern 

gefallen 

Welche Musik gefällt 
Christian? 


sampling 


to understand 
to understand numbers 


pleasure 

dislike 

to express 

to like 

What kind of music does 
Christian like? 


finden 
Wie findest du das Konzert? 


pitze 


Dper 
natürlich 


gern haben 
Was hast du nicht gern? 


der Jazz 
mögen 
Er mag die Young Gods. 


das Klavier 

die Band, Bands 

die Jazz-Band, Jazz-Bands 

Er spielt Klavier in einer 
Jazz-Band. 

die Volksmusik 

schlecht 

nicht schlecht 

die Klassik 

der Blues 


А9 

über 

über Musik sprechen 
toll 

Ich finde die Musik toll. 
gehen 

Es geht. 


so 
Nicht so gut. 
die Marschmusik 


to think of 

What do you think of the 
сопсегі? 

great 

super 

of course 

to be fond of 

What are you not so fond 
of? 

jazz 

to like 

He likes “The Young 
Gods". 

piano 

band 

jazz-band 

He plays piano ina 
jazz-band. 

folkloric music E 

bad 74 

not bad 

classical music 

blues 


about 

to talk about music 
terrific 

| think the music is terrific. 
to go 

So, so. 

that 

Not that good. 
marching-band music 


5 Der Zeitungsbericht 


der Bericht, Berichte 
der Zeitungsbericht, 
Zeitungsberichte 


А10 

der Zeitungstext, 
Zeitungstexte 

zuordnen 

Ordnen Sie die Notizen zu. 


das Blatt (= die Zeitung) 
Innsbrucker Stadtblatt 
der zwanzigste (= 20.) 
der zwanzigste September 
mixen 

explosiv 

explosive Musik von heute 
die Götter PI.) 

seit 


arlicle 
newspaper article 


newspaper text 


to match 

Match the notes (and the 
text). 

paper (newspaper) 

Innsbruck City newspaper 

the 20th 

September 20 

fo mix 

dynamite 

dynamite music of today 

gods 

for 
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Sie spielen зей zehn Jahren 
zusammen. 

singen 

Franz singt auf Deutsch. 

die Europa-Tournee 

morgen 


morgen schon in Prag 


wie 
der Ballon, Ballons 
Ich bin wie ein Ballon. 
dauern 
die Stunde, Stunden 
Das Konzert dauert drei 
Stunden. 
der Besucher, Besucher 
zu 
zu laut 
treffen 
Nach dem Konzert treffe ich 
die Young Gods. 
wenig 
Sie haben wenig Zeit. 
stellen 
Ich stelle nur eine Frage. 
zufrieden 
Seid ihr zufrieden? 
ganz 
Nein, wir sind nicht ganz 
zufrieden. 
Magic (engl.) 
Das Konzert hatte zu wenig 
Magic. 
weg 
Und weg sind sie. 
der Eintritt 
das Datum 
der Beginn 
Uhr 
zwanzig Uhr dreißig 
(= 20:30 Uhr) 
Tel. («dos Telefon} 
die Karte, Karten 
(= Eintrittskarte} 
Мг. (= die Nummer) 
All 
die Antwort, Antworten 
Suchen Sie Antworten auf 
_ die Fragen. 
A3 
die Meinung, Meinungen 
_ Meinungen sagen 


They have been playing 


- г die Handlung 
together for 10 years. f 
to sing 
Franz sings in German. — 6 Aussprache 
European tour EN 4 
tomorrow - Su der Vokal, Vokale 
already ~ | 
Prague ah!’ 
tomorrow already in il 
Prague igitt! 
like hurra! 
balloon schade! 
Гат like a balloon. nanu! 
to last oje! 
hour 
А15 
те concert lasts three der Ausrof Ausrofe 
ours. 
visitor A16 
foo achten 
too loud Achten Sie auf den Akzent- 
to meet vokal. 
After the concert | meet lang 
with “The Young Gods" Finnland 
little Budapest 
They have little time. 
Mose question) 7 Wortschatz 
l only ask one question. 
happy with A18 
Are you satisfied? die Mind-map, 
complete Mind-maps 
No, we aren't completely passen 
happy with it. Welche Fragen passen zu 
magic ®-@? 
The concert had too litle der Stil, Stile 
magic. der Musikstil, Musikstile 
gone zeichnen 
And gone they are. eigen- 
entrance Zeichnen Sie Ihre eigene 
date Mind-map. 
beginning der Folk 
o'clock die Folklore 
half past eight geben 
ein Konzert geben 
telephone das Lied, lieder 
ticket die Musikerin, 
Musikerinnen 
number die Sängerin, Sängerinnen 
die Platte, Platten 
die CD, CDs 
answer 
Find the answer to the 
questions. 8 Grammatik 
der Artikel, Artikel 
Opinion das Artikel-Wort, 
giving your opinion Artikel-Worter 


action 


yuckl 
hurrah! 

(о) shame! 
hey! 

oh dear! 


exclamation 


to watch 
Watch the stressed vowel. 


long 
Finland 
Budapest 


mind-map 


to match 

Which questions match 
O-@? 

style 

style of music 

to draw 

own 

Draw your own mind-map. 


folk music 
folklore 

fo give 

to give a concert 
song 

musician 


singer 
record 
CD 


article 
article word 


dos Substantiv, , 
Substantive 

der Nominativ 

der Akkusativ 

unbestimmt 

der unbestimmte Artikel 

bestimmt 3 

der bestimmte Artikel 

informieren 

Der Text informiert über... 

die Zeitung, Zeitungen 


noun \ Wir lesen das Interview in 
E der Zeitung. 

nominative ý \ unbekannt 

accusative _ j ige 

indefinite уақ fe ekannt oder neu im Text 

indefinite article oft 

definite der Singular 

definite article maskulin 

to inform neutrum 

The text informs about... feminin 

newspaper der Null-Artikel 


Zeit - Tagesablauf 


der Ablauf 
der Tagesablauf 


1 Wie spät ist es 


spat 

Wie spat ist es? 

Al 

die Tageszeit, Tageszeiten 

die Begrüßung, 
Begrüßungen 

die Verabschiedung 

die Leute (PI.) 

gehen 

Wie geht es den Leuten? 


der Morgen, Morgen 

am Morgen 

Guten Morgen! 

der Vormittag, 
Vormittage 

der Mittag 

der Nachmittag, 
Nachmittage 

die Uhr 

vier Uhr 

die Nacht, Nächte 

in der Nacht 

Gute Nachtl 

die Mitternacht 


A2 

zwischen 

Etwa zwischen neun und 
achtzehn Uhr. 

Es ist genau sechs Uhr. 

das Viertel 

vor 

Viertel vor acht 

nach 


run, course 
daily schedule 


late 
What time is it? 


time of day 
greeting 


goodbye 

people 

to do 

How are the people 
doing? 

morning 

in the morning 

Good morning! 

morning 


noon, early afternoon 
afternoon 


clock 

four o'clock 
night 

in the night 

Good night! 
midnight 


between 

Somewhere between nine 
a.m. and six p.m. 

It is precisely six o'clock. 

quarter 

before 

quarter before eight 

after 


Viertel nach sieben 
halb 
offiziell 
inoffiziell 
sieben/neunzehn Uhr 
sieben (Uhr) 
sieben/neunzehn Uhr fünf 
fünf nach sieben 
sieben/neunzehn Uhr 
fünfzehn 
sieben/neunzehn Uhr 
dreißig 
halb acht 
sieben/neunzehn Uhr fünf- 
undvierzig 
sieben/neunzehn Uhr fünf- 
undfünfzig 
fünf vor acht 
die Uhr, Uhren 
die Sekunde, 
Sekunden 


A3 
Wie geht's? 


2 Am Morgen... am 


am Abend 


A4 

beschreiben 

um 

klingeln 

der Wecker, Wecker 

Um 06 Uhr 30 klingelt der 
Wecker. 

aufstehen 

Sie steht nicht gern auf. 

bleiben 

noch 

liegen 


We read the interview in 
the newspaper. 

unknown 

new 

unknown or new in the 
text 

singular 

masculine 

neuter 

feminine 

no article 


quarter after seven 
half 

official 

unofficial 

7.00/19.00 o'clock 
seven (o'clock) 
7.05/19.05 

five minules past seven 
7.15/19.15 


7.30/19.30 


seven-thirty 
7.45/19.45 


7.55/19.55 


five to eight 
hour 
second 


How are you? 


Mittag... 


to describe 

at 

lo ring 

alarm 

At 6.30 the alarm rings. 


to get up 

She doesn't like to get up. 
to stay 

another 

to lie 
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Sie bleibt noch einen 
Moment liegen. 

langsam 

zuerst 

duschen 

frühstücken 

losgehen 

Um 7 Uhr 15 geht sie los. 

abfahren 

Der Bus führt genau um 
7 Uhr 21 ob. 

ankommen 

Der Bus kommt im Stadi- 
zentrum an, 

aussteigen 


Da steigt Brigitte Bauer aus. 


spät 

zehn Minuten später 

das Büro, Büros 

Sie komm! im Büro an. 

dort 

anschauen 

erst einmal 

Dort schaut sie erst einmal 
den Terminkalender an. 

planen 

die Arbeit, Arbeiten 

der Arbeitstag, 
Arbeilstage 

den Arbeitstag planen 


AS 
passieren 
Was passiert? 


A6 

erzählen 
normalerweise 
so 

so um ein Uhr 


der Artikel Artikel 

Da diskutieren wir die 
Themen und Artikel. 

die Kultur. 

die Politik 


der Freund, Freunde 


She stays in bed for 
another minute. 


trinken 


' das Bier 


slowly Í ein Bier trinken 
first А das Glas, Gläser 
to shower С ™ der Wein 
to have breakfast DR xabends 
to leave ‘die Mitternacht 
At 7.15 she leaves. nach Hause 
to drive away Etwa um Mitternacht komme 
The bus drives away at ich nach Hause. 
exactly 7.21. spat 
to arrive spat in der Nacht 
The bus arrives in the city А7 
center. 
to get out che n d 2 
There Birgitte Bauer gels bie gens Qu мер? 
| cds sieben bis acht Stunden am 
Oe Tag 
ten minutes later ückk 
office zurückkommen 


She arrives in the office. 

there 

to look into 

just first 

There she first looks in the 
appointment book. 

to plan 

work 

workday 


to plan the workday 


to happen 
What's happening? 


to tell 

normally 

here: about 

at about one o'clock 
to talk on the phone 
conference, meeting 


editorial conference 


fo discuss 

subject, topic 

article 

There we discuss the 
topics and articles. 

culture 

politics 

to meet 

friend 


Und wann kommst du 
zurück? 


А8 

das Frühstück 

das Auto, Autos 
die Schule, Schulen 


3 Im Büro 


A9 

der Wochentag, 
Wochentage 

der Dienstag (= Di.) 

am Dienstag von 10 bis 
12 Uhr 

der Herr, Herren 

der Termin mit Herrn Dietrich 


Nein, Herr Dietrichl 

das Telefon 

da sein 

Moment, sind Sie noch da? 

der Montag (= Mo.} 

der Mittwoch (= Mi.) 

der Donnerstag (= Do.) 

der Freitag (= Fr.) 

der Samstag (= Sa.) 

der Sonntag (= So.) 

das Essen 

die Besprechung, 
Besprechungen 

die Korrespondenz, 
Korrespondenzen 

das Seminar, Seminare 

der Arzt, Ärzte 


to drink 

beer 

to have a beer 

glass 

wine 

in the evening 

midnight 

home 

Around midnight | come 
home. 

Іше 

late at night 


to leave 

When do you leave? 

to 

seven to eight hours per 
day 

to come back 

And when do you come 
back? 


breakfast 
car 
school 


day of the week 


Tuesday (=Tue) 

Tuesdays from 10 to 12 
o'clock 

Nr. 

the appointment with Mr. 
Dietrich 

No, Mr. Dietrichl 

telephone 

to be there 

Hello, are you still there? 

Monday (= Mon) 

Wednesday (= Wed) 

Thursday (= Thur) 

Friday (= Fri) 

Saturday (= Sat) 

Sunday (= Sun) 

meal 

meeting 


correspondence 


seminar 
doctor 


das Projekt, Projekte 

das Tennis 

frei 

die Präsentation, 
Präsentationen 

vorbereiten 

die Planung, Planungen 

Yoga 

hier 

Hier ist Brigitte Bauer, 
Contact AG. 

leider 

Der Termin passt leider nicht. 
— Oh, das ist schlecht! 


schon 

der fünfte (5.) 

Wie ist es am Mittwoch, den 
fünften Marz? - Am fünften 
ist alles voll. 


Auf Wiederhören! 


А10 

anrufen 

Rufen Sie Ihren Partner / Ihre 
Partnerin an. 


4 Arbeit und Freizeit 
die Freizeit 


АТТ 

der Wochenplan 

der Brief, Briefe 

das Protokoll, Protokolle 
mittags 

gehen 

Sie geht etwas essen. 


manchmal 

einkaufen 

Etwa um halb sechs kauft sie 
ein. 

allein 

zu Hause 

Oft ist sie auch allein zu 
Hause. 

fernsehen 

Dann sieht sie fern. 


A12 

jemand 
einladen 
jemanden einladen 
wen? 


project 
tennis 

free 
presentation 


to prepare 

planning 

yoga 

here 

Here is Brigitte Bauer from 
Contact, Inc. 

unfortunately 

The appointment isn't 
convenient. Oh, that's 
bad! 

already 

the fifth (5th) 

Would Wednesday the fifth 
of March work? — Every- 
thing is booked on the 
fifth. 

Good-bye! 


to call 
Call your partner. 


leisure 


weekly schedule 

letter 

report, minutes 

in the afternoon 

to go 

She goes out to eat some- 
thing. 

sometimes 

to shop 

At around half past five she 
goes shopping. 

alone 

at home 

She is often also alone at 
home. 

to watch TV 

Then she watches TV. 


somebody 

to invite 

to invite somebody 
who? 


Wen ruft Brigitte Bauer an? 


die Spaghetti |І.) 


үр Wochenende, 
Wochenenden 
Was macht sie am Wochen- 
ende? 
der/die Bekannte, 
die Bekannten 
der Ausflug, Ausflüge 
Sie macht Ausflüge. 
wandern 
zelten 
schwimmen 
segeln 
das Billard 
Abends spielt sie Billard. 


kochen 

das Restaurant, Restaurants 
schlafen 

Sie schlaft ganz lange. 

kein- 

Da klingelt kein Weckerl 


5 Aussprache 


A15 

sehen 

der Lehrer, Lehrer 
das Fest, Feste 
das Bett, Betten 
das Heft, Hefte 
zühlen Я 
der Staat, Staaten 


А16 

der Toast, Toasts 

das Ei, Eier 

die Marmelade, 
Marmeladen 


А17 

die Tomate, Tomaten 

das Buch, Bücher 

gleich 

Im Satz bleibt die Sprech- 
melodie gleich. 


6 Wortschatz 


А18 
der Pfeil, Pfeile 
der Wort-Pfeil 


Who does Brigitte Bauer 
call? - 
spaghetti 


weekend 


What does she do on the 
weekend? 
acquaintance 


trip 

She takes trips. 

to hike 

to camp 

to swim 

to sail 

billiards, pool 

In the evening she plays 
pool. 

to cook 

restaurant 

to sleep 

She sleeps very long. 

no 

No alarmclock rings! 


to see 
teacher 
here: feast 
bed 
note-book 
to count 
state 


toast 


egg 
jam 


tomato 

book 

the same 

In the sentence the intona- 
tion stays the same. 


arrow 
word-arrow 


15 


дег Traumtag, Traumtage 
rund 


um 
rund um eine Uhr 


7 Grammatik 


trennbar 

trennbare Verben 

die Klammer, Klammern 
die Satzklammer 


ideal day 
round 

around 

around a clock 


das Prafix, Prafixe 


! betont 


í der Plural 
das Ende 


e т БАСА Wortende 


© = Веїѕе, Кеізеп 


separable 

separable verbs 

bracket 

“sentence brace" (ferm for 
German sentence structure) 


Deutsch lernen 


1 Der Sprachkurs 


der Kurs, Kurse 
der Sprachkurs, 
Sprachkurse 


Al 

das Lernen 

über das Deutsch-lernen 
sprechen 

der Kurztext, Kurztexte 

denken 

Was denken die vier über 
das Deutsch-Lernen? 

der Unterricht > 

das Spiel, Spiele 

das Radio, Radios 

das Fernsehen 

deutsch 

die Praposition, 
Präpositionen 

schwer 

Die deutschen Präpositionen 
sind schwer. 

leicht 


zu 

Das deutsche „г“ ist auch 
nicht leicht zu sprechen. 

das Bild, Bilder 


versuchen 
Ich Versuche, die Zeitung zu 


Ich Sch Deutsch ist nicht 
ie Шарше, die 
Lehrbücher 


1 
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Course 
language course 


learning 

talking about learning 
German 

short text 

to think 

What do the four think 
about learning German? 

instruction 

game 

radio 

television 

German 

preposition 


difficult 

The German prepositions 
are difficult. 

easy 

io 

The German “г” is also not 
easy to pronounce. 

picture 

to try 

| fry fo read the paper. 


group 


to think, to believe 

I don't think German is 
that hard. 

textbook 


das Zeichen, 
die Zeichen 

der Konsonant, 
Konsonanten 

das Fremdwort, 
Fremdwörter 


A2 

warum? 

Warum lernen die vier 
Deutsch? 

das Institut, 
Institute 

brauchen 

sein- 

Anders braucht Deutsch für 
seinen Beruf. 

Ar 

die Zukunft 

Esther denkt, Deutsch ist gut 
für ihre Zukunft,_ 

wichtig 

die Fremdsprache, 
Fremdsprachen 

Es ist heute sehr wichtig, 
Fremdsprachen zu 
lernen. 

jede- 

jeden Tag vier Stunden 

außerdem 

beim (= bei dem) 

Leslie lernt Deutsch beim 
Radiohören und Fern- 
sehen. 


A3 

am besten 

Wen verstehen Sie am 
besten? 


2 Die Mediothek 


die Mediothek, 
Mediotheken 


prefix 
stressed 
plural 

end 

end of word 
trip 

sign 


consonant 


foreign word 


why? 

Why do the four study 
German? 

institute 


to need 

his 

Anders needs German for 
his profession. 

her 

future 

Esiher thinks German is 
good for her future. 

important 

foreign language 


It is nowadays very 
important to study for- 
eign languages. 

every 

four hours every day 

besides 

by, while 

Leslie is learning German 
by listening to the radio 
and by watching televi- 
sion. 


the best 
Who do you understand 
the best? 


media center 


А4 

ansehen 

das Foto, Fotos 

Sehen Sie die Fotos an. 

die Studentin, 
Studentinnen 

der Student, Studenten 


А5 

Кӛппеп 

Was kann man in einer 
Mediothek machen? 

müssen 

mitbringen 

Was muss man mitbringen? 


das Video, Videos 

das Programm, 
Programme 

das Computer- 
programm, Computer- 
programme 

die Zeitschrift, Zeitschriften 

speziell 

das Blatt, Blätter 

das Arbeitsblatt, 
Arbeitsblätter 

die Lösung, Lösungen 

das Diktat, Diktate 

mehr 

Sie können noch mehr 
Deutsch lernen. 

die Hilfe, Hilfen 

bekommen 

Sie können Hilfe beim Lernen 
bekommen. 

ausleihen 

Sie können Bücher für 14 
Tage ausleihen. 

der Ausweis, Ausweise 

Sie müssen Ihren Goethe- 
Ausweis mitbringen. 


A6 

die Mediothekarin, 
Mediothekarinnen 

die Aufgabe, Aufgaben 

Was ist ihre Aufgabe? 

sofort 

der Betrieb 

Um 13.00 Uhr beginnt der 
Betrieb in der Mediothek. 

zurückbringen 

wollen 

die Leiterin, Leiterinnen 

helfen 


beraten 
to look at dass 
photograph groß 
Look at the pictures. Die Studenten denken, dass 
student 7 Mie Grammatik das größte 
Ё S Problem ist. 
student beantworten 
Sie beantwortet Fragen 
to be able to über... 
What can you do in a AZ 
media center? das Modalverb, 
to have to Modalverben 


to bring along 

What do you have to 
bring? 

video 

program 


computer program 


magazine 
specific 
sheet, page 
work sheet 


solution 

dictation 

more 

You can learn even more 
German. 

help 

to get 

Yau can get help while 
studying. 

to loan 

You can loan books for 
14 days. 

identity card 

You have to bring your 
Goethe identity card. 


media center librarian 


task 

What is her task? 

tight away 

activity 

At 1 p.m. the activity starts 
in the media center. 

to bring back 

fo want 

manager 

to help 


die Grammatik, 
Grammatiken 

mitnehmen 

Kann ich die mit nach Hause 
nehmen? 

das Problem, Probleme 

die Übung, Übungen 

das Übungsbuch, 
Übungsbücher 


A8 

der/die Studierende, 
Studierenden 

besuchen 

die Grundstufe 

die Mittelstufe 

die Oberstufe 

die Klasse, 
Klassen 

Sie besuchen Grundstufen- 
Klassen. 

nachmittags 

individuell 

Jeder kann individuell 
lernen. 


3 Das Sommerfest 


das Sommerfest, 
Sommerfeste 


А10 

der Raum, Räume 

der Aufenthaltsraum, 
Aufenthaltsräume 

der Wettlauf, 
Wettlaufe 

der Bananen- 
Wettlauf 


der Hinterhof, 


Hinterhöfe 
das Streichquartett, 
Streichquartette 


to advise 

that 

big 

The students think that 
grammar is the biggest 
problem. ' 

to answer 

She answers questions 


about... 


modal verb 
grammar (book) 


to take 

Can | take it home with 
me? 

problem 

exercise 


exercise book 


student 


to attend 
elementary level 
intermediate level 
advanced level 
class 


They attend the elemen- 
tary:classes. 

in the afternoons 

individual 

Everyone can study indivi- 
dually. 


summer party 


room 
day room 


competition 
banana-competition 
inner-courtyard 


string quartet 
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тшк ды. ГЕ Ает. Sbs майы 


ба а ааа ааа аа ааа АА кыа аак ыы. ы EE‏ ی ы‏ ف ت 


Das Bremer Streichquartett 
spielt im Aufenthaltsraum. 

Nepal 

der Vortrag, 
Vorträge 

der Dia-Vortrag, 
Dia-Vorträge 

Origami 

die Kunst, 
Künste 

das Papier 

falten 

die japanische Kunst des 
Papierfaltens 

die Postkarte, 
Postkarten 

Thailand 

thailandisch 

der Schmuck 

der Verkauf 

thailándischer Schmuck- 
verkauf 

die Wiedergabe, 
Wiedergaben 

die Textwiedergabe, 
Textwiedergaben 

der/die beste 

der Schüler, 
Schüler 

die Schülerin, 
Schülerinnen 

der Preis, Preise 

Der/Die beste Schüler/in 
bekommt einen Preis. 

die Eröffnung, 
Eröffnungen 

die Tombola, 
Tombolas 

der Erlös, Erlöse 

gemeinnützig 

die Organisation, 
Organisationen 

spenden 

Der Erlös wird einer 
gemeinnützigen 
‘Organisation gespendet. 

international 

der Tanz, Tanze 

das Buffet, 
Buffels 

der Flur, Flure 

‚amerikanisch 

die Gospels РІ) 

Amerikanische Gospels — 
gesungen von... 
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The Bremen string quartet 
plays in the dayroom. 
Nepal 


presentation, lecture die Tanzmusik 
Lu Mer Wettbewerb, 
slide presentation = Wettbewerbe 
* der Tanzwettbewerb 
origami der Regen 
art bei Regen in Raum 34 
die Ausgabe 
paper die Gewinnausgabe der 
to fold Tombola 
the Jananese art offolding die Disco, Discos 
paper feiern 
postcard der Gast, Gäste 
das Programm, 
Thailand Programme 
Thai Die Studierenden machen 
jewelry das Programm. 
sale zeigen 
Thai jewelry sale die Spezialität, 
Spezialitäten 
rendering ihr- (Pl.) 
fröhlich 
rendering of a text lachen 
tanzen 
the best sich (Pl.) 
student 
unterhalten (sich) 
student Sie sind fröhlich, lachen, 
tanzen und unterhalten 
reward, prize sich. 
The best student will geta einig- 
prize. fragen 
opening die Kleider (РІ.) 
Einige tragen Festkleider. 
raffle, tombola 
die Atmosphäre 
proceeds wunderbar 
create © AM 
organization zur (= zu der) 
to donate Kommst a mit zum/ 
The proceeds will be Rum = 
donated to a chari- Ai 18 Uhr gibt es ei 
table organization. 4 ШЫ s. 
international =a 
dance anders 
buffet Was interessiert Sie beson- 
ders? 
hallway А12 
Атегісап teilnehmen 
gospels kennen 
American gospels — sung Welche Personen auf den 
256 Fotos kennen Sie? 


ie Gitarre, 


if Gitarren 
, die Big-Band, Big-Bands 


guitar 


-big band 


dance music 
contest 


dance contest 

rain 

if it rains in room 34 

distribution 

distribution of prizes from 
the raffle 

disco ` 

to celebrate 

guest 

program 


The students organize and 
fill the program. 

to show 

specialty 


their 

happy. 

to smile 

to dance 

3rd pers. reflexive pro- 
noun 

to converse 

They are happy, laugh, 
dance and converse. 


some 

fo wear 

clothes 

Some wear festive 
clothes. 

atmosphere 

wonderful 


to the 
Will you come to the. . .? 


from 

From 6 p.m. there is а... 

to interest 

especially 

What interests you espe- 
cially? 


to take part 

fo know 

Which people on the 
pictures do you know? 


A13 
Nigeria 
Suaheli 
gemeinsam 


Das ist hier ihre gemeinsame 


Sprache. 
verstehen (sich) 


Und sie verstehen sich gut, 
wie man sieht. 


die Einladung, 
Einladungen 

berichten 

anbieten 

Leslie bietet Spezialitäten 
aus Texas an. 

verkaufen 

die Portion, Portionen 

der Freund 

Sie ist mit ihrem Freund 
zusammen. 

freuen, sich 

Sie lacht und freut sich. 

ernst 

träumen 

traurig 


А14 
los sein 
Was ist los mit dir? 


warten 

Ich warte auf... 

` Auf Wiedersehen! 
Tschüs! 


А15 
die Reportage, 
Reportagen 


4 Aussprache 


А16 
das Beispiel, Beispiele 
der Zoo, Zoos 


А17 
der Wortakzent 
meist(ens) 


А18 

der Satzakzent 

verbessern 

Sie möchte auch ihre Aus- 
sprache verbessern. 


Nigeria 
Swahili 


common 


That is their common lan- #7 => 


guage here. 

to understand (one 
another], to get along 

And they understand one 
another well, as you can 
tell. 

invitation 


to tell 

to offer 

Leslie offers specialties 
from Texas. 

to sell 

portion 

(boy) friend 

She is together with her 
boyfriend. 

to be happy 

She laughs and is happy. 

serious 

to dream 

sad 


to be the matter 

What is the matter with 
you? 

to wait 

I am waiting for... 

Good bye - 

See youl Bye! 


report 


example 
zoo 


word stress 
mostly, most of the time 


sentence stress 

to improve 

She would like to improve 
her pronunciation as 
well. 


А19 

unwichtig 
beid- 

eides ist wichtig. 
tral 


e SVs Wort mit 


“Чег zentralen 
Information 


5 Wortschatz 


A20 

kombinieren 

der Kollege, 
Kollegen 

die Kollegin, 
Kolleginnen 


A21 
der Teil, Teile 


6 Grammatik 


dürfen 

Sie dürfen in der Mediothek 
arbeiten. 

Sie dürfen hier nicht 
rauchen. 

sollen 

Sie sollen viel hóren. 


mögen 

Welche Musik mögen Sie 
nicht? 

die Bedeutung, 
Bedeutungen 

die Notwendigkeit 

aber 

Sie dürfen hier aber nicht 
rauchen. 

die Erlaubnis 

das Verbot, 
Verbote 

die Vorliebe, 
Vorlieben 

die Abneigung, 
Abneigungen 

die Fühigkeit, 
Fahigkeiten 

der Wille 

die Absicht, 
Absichten 

der Auftrag, 
Auftrage 

der Rat 


unimportant 
both 
Both are important. 
main 
the word with 
the main 
information 


to combine 
colleague 


colleague 


part 


to be allowed to 

They are allowed to work 
in the media center. 

They are not allowed to 
smoke here. 

to be supposed fo 

They are supposed to 
listen a lot. 

to like 

Which music don't you 
like? 

meaning 


necessity 

however 

They are, however, not 
allowed to smoke here. 

permission 

prohibition 

preference 


aversion 


capability 


will 
intention 


task 


advice 
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Sprachen lernen 


1 Lernen: wann, wo, wie? 


Al 

die Lernmoglichkeit, 
Lernmöglichkeiten 

die Apothekerin, 
Apothekerinnen 

von Beruf Apothekerin 

erst 

erst seit vier Monaten 

der Grund, Grinde 

der Mann (= Pariner, 
Ehemann) 

zweimal 

zweimal in der Woche 

schnell 

der SpaB 

Mein Beruf macht mir viel 


bald 


wieder 

Ich will bald wieder 
arbeiten. 

der Manager, Manager 

ziemlich 

Wir sprechen noch ziemlich 
viel Englisch. 

Italienisch 


A2 

eigentlich 

Besuchen Sie eigentlich auch 
einen ltalienischkurs? 


nicht früh genug 

kaum 

die Lust 

Ich habe keine Zeit und 
keine Lust. 

dann 

Wie lernen Sie dann 
Italienisch? 


laufen 
Zu Hause läuft auch oft 
italienisches Radio, 


АЗ 

die Situation, 
Situationen 

In welchen Situationen 
lernen Sie Deutsch? 

wie oft? 


pharmacist 


pharmacist by profession 
only 

only for four months 
reason 

husband 


twice 

twice a week 

quickly 

fun 

| like my profession a lot. 


soon 

again 

| want to work again 
soon. 

manager 

quite 

We still speak quite a lot 
of English. 

Italian 


actually 

Do you actually also 
attend an Italian 
language course? 

regular(ly) 

early 

not early enough 

hardly 

inclination 

l have no time and no 
inclination. 

then 

How do you study Italian 
then? 

to be on 

At home the Italian radio 
station is also offen on. 


situation 


In which situations do you 
study German? 
how offen? 


Í Wie oft lernen Sie Deutsch? 


ox >» Lehrerin, Lehrerinnen 


study possibility t : 


2 Lerntechniken 


die Technik, Techniken 
die Lerntechnik, 
Lerntechniken 


А4 

das Ziel, Ziele 

das Lernziel, Lernziele 

der Teilnehmer, Teilnehmer 

der Kursteilnehmer, 
Kursteilnehmer 

der Zettel, Zettel 

der Merkzettel, 
Merkzettel 

täglich 

täglich eine Stunde 

der Fehler, Fehler 


A6 

konstruieren 

kleben 

das Muster, Muster 

Kleben Sie Sätze nach dem 
Muster. 

zusammenarbeiten 

das Magazin, Magazine 

darin 

ausschneiden 

die Form, Formen 

zusammenpassen 

grammatisch 

korrekt 

Die Sätze sollen gramma- 
tisch korrekt sein. 

der Sinn 

einen Sinn haben 

der Schluss 

am Schluss 

groß 

das größte Problem 

ein großes Blatt 

die Gruppenarbeit 

die Partnerarbeit 

А7 

sonst 

Wie kann man sonst noch 
lernen? 


How often do you study 
German? 
teacher 


technique 
study technique 


goal 

learning goal 
participant 

participant of a course 


slip of paper 
memo 


daily 
an hour daily 
mistake | 


to construct 

to glue, to paste up 

model 

Paste up sentences accord- 
ing to the model. 

to work together 

magazine 

in there 

to cut out 

form 

to fit together 

grammatical 

correct 

The sentences should be 
grammatically correct. 

meaning 

to have a meaning 

end 

at the end 

big 

the biggest problem 

a large piece of paper 

group work 

partner work 


else, otherwise 
How else can you study? 


3 Lerntipps 


der Tipp, Tipps 
der Lerntipp, Lerntipps 


А8 

der Kuli, Kulis (= Kugel- 
schreiber) 

. die Tafel, Tafeln 

der Füller, Füller 

der Recorder, Recorder 

der Stift, Stifte 

das Etui, Etuis 

der Projektor, Projektoren 

die Kreide, Kreiden 

der Schwamm, 
Schwämme 

die Wandtafel, 
Wandtafeln 

das Deutschbuch, 
Deutschbücher 

das Federmäppchen, 
Federmäppchen 

die Tasche, Taschen 

die Schultasche, 
Schultaschen 

die Schere, Scheren 

der Flieger, Flieger 

der Bleistift, Bleistifte 

die Landkarte, Landkarten 

der Radiergummi, 
Radiergummis 

der Kugelschreiber, 
Kugelschreiber 

das Lineal, Lineale 

das Pult, Pulte 

die Bank, Bänke 

die Lampe, Lampen 

der Tisch, Tische 

der Stuhl, Stühle 

der Atlas, Atlanten 

der Ordner, Ordner 

dazu 

malen 

der Gegenstand, 
Gegenstände 

anmalen 

die Farbe, Farben 

blau 

rosa 

gelb 

markieren 

abschreiben 

Schreibst du alle Wörter ab? 


aufnehmen 


fip 
learning tip 


ballpoint pen 


board 

fountain pen 
(tape) recorder 
pen 

case 

projector 
chalk 

sponge 


blackboard 
German textbook 
pencil case 


bag 
school bag, book bag 


scissors 

(paper) airplane 
pencil 

map 

eraser 


ballpoint pen 


ruler 
desk 
bench 
lamp 
table 
chair 
atlas 
file 

to that 
to paint 
object 


to color 

color 

blue 

pink 

yellow 

to mark 

to copy 

Do you copy all the 
words? 

lo tape 


Nein, ich nehme sie auf 
Cassette auf. 


pen 
det Kursraum, Kursräume 


der Video-Recorder, 
Video-Recorder 

unser- 

А10 

aufpassen 

Ich passe im Unterricht gut 
auf. 

erklären 

Die Lehrerin erklärt mir dann 
die Wörter. 

danach 

wiederholen 

Danach höre ich-Musik und 
wiederhole noch mal. 

wirklich 

empfehlen 

Das kann ich wirklich 
empfehlen. 

deshalb 

Deshalb höre ich oft die 
Cassette... 


All 

die Methode, Methoden 

die Lernmethode, 
Lernmethoden 

tun 

Was tun Sie zu Hause? 

das Arbeitsbuch, 
Arbeitsbücher 

daheim 

als 

Nicht mehr als zwanzig 
Minuten, 


А12 

selbst 

Können Sie selbst einen Lern- 
tipp geben? 

erreichen 

Erreichen Sie Ihr Ziel? 

der Zeitplan 

zu viel 

Lernen Sie nicht zu viel auf 
einmal. 

anders 

testen : 


No, | tape them on 
cassette. 


classroom 


above 

room where course is 
taught 

videorecorder, VCR 


our 


to pay attention 
| pay attention in class. 


to explain 

Then the teacher explains 
the words to me. 

afterwards 

fo review 

Afterwards | listen to music 
and | review once more. 

really 

to recommend 

| can really recommend 
that. 

that’s why 

That's why | often listen to 
the cassette. 


technique 
study technique 


todo 


What do you do at home? 
workbook 


at home 

than 

Not more than twenty 
minutes. 


personally 

Can you personally give a 
learning tip? 

to reach, to achieve 

Do you reach your goal? 

schedule 

too much 

Don't study too much at a 
time. 

differently 

to test 
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ij 
dl 
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LE ———————— 


түр 


-— ——— 


4 Aussprache 


A13 

fühlen 

der Typ, Typen 
A14 
aussprechen 
ankreuzen 
entdecken 

der Verbstamm 


5 Wortschatz 


A16 
der Ausdruck, 
Ausdrücke 


Farben, Hauser, Landschaft 


die Landschaft, 
Landschaften 


1 Farben 
Al 


to feel 
type, guy 


fo pronounce 
to check 

to discover 
verb stem 


expression 


scenery 


der Farbname, Farbnamen name of the color 


A2 

die Stimme, Stimmen 

das Farbwort, Farbwörter 
n 

grünblau 

blaugrün 

türkis 

schön 

der Klang, Klänge 

rot 

lila 

A4 

die Symphonie, 


Symphonien 
die Farbsymphonie 


2 Hauserfarben 


A5 
das Lieblingshaus, 
Lieblingshäuser 


Siena 
das Dorf, Dörfer 
Irland 


2 Ein Dorf in Irland. 
КО 22 


voice 

name of the color 
green 
greenishblue 
blue-green 
turquoise 
beautiful 

sound 

red 

lilac, purple 


symphony 


color symphony 


favorite house 


siena 

village 

Ireland 

A village in Ireland. 


6 


kel 
fokale Bedeutung 


| temporal 


2n Nastrumentel 
(S m ggleitend 


pertaining to location 

meoning pertaining to 
location 

pertaining to time 

pertaining to instruments 


accompanying 
6 Grammatik 
die Deklination declination 
der Dativ dative 
der Possessivartikel possessive pronoun 
dein- your 
euer- your (plural) 
bunt colorful 
braun brown 
rotbraun red-brown 
violett violet 
oliv olive 
der Kontrast, Kontraste contrast 
der Himmel sky 
Die Farben sind ein Kontrast The colors are a contrast 
zum Himmel. to the sky. 
grau grey 
überall everywhere 
unten below 
schwarz black 
schwarzgrün black-green 
herrlich wonderful 
А7 
wohl particle modifying phrase 
Wo steht wohl das Haus Where may the house 
unten? pictured below be? 
А8 
typisch typical 
А9 
lieben to like, to love 
Welche Farben lieben Sie? Which colors do you like? 
die Kleiderfarbe, color of clothes 
Kleiderfarben 
Welche Kleiderfarben tragen Which colors do you like 
Sie gern? to wear? 
3 Mensch und Landschaft 
А10 
zuhören to listen 


-— a! 


All 

das Raumwort, 
Raumwörter 

z.B. (= zum Beispiel) 

weit 

Der Himmel und das Meer 
sind endlos weit. 

die Nordsee 

an der Nordsee 

der Strand, Strande 

der Sand 

graubraun 

das Meer, Meere 

blaugrau 

endlos 

stundenlang 

laufen 

das Ende 

Der Strand ist nie zu Ende. 

stehen 

der Turm, Türme 

der Leuchtturm, 
Leuchttürme 

weiß 

gestreift 

rokweif gestreift 

das Dach, Dächer 

dunkel 

dunkelrot 

wenige 

Nur wenige Menschen leben 
hier. 

draußen 

aussehen 

Wie sieht der Strand aus® 


А12 

mehrer- 

mit mehreren Stimmen 

ie 

je ein bis zwei Satze 
unterschiedlich 

die Betonung, Betonungen 


4 Farbhäuser 


A14 

die Komposition 
modern 
hässlich 
komisch 

hell 
harmonisch 
abstrakt 


word describing space \ 


for example 

far, vast 4 

The sky and ocean аге 4 
endlessly vast. 

North Sea 

at the North Sea 

beach 

sand 

greyish brown 

ocean 

bluish grey 

endless 

for hours 

to walk 

end 

The beach never ends. 

to be 

tower 

lighthouse 


white 

striped 

with red and white stripes 

roof 

dark 

dark red 

few 

Only a few people live 
here. 

outside 

to look like 

What does the beach look 
like? 


several 

with several voices 
respectively, each 

one to two sentences each 
different 


stress 


composition 
modern 
ugly 

funny 
bright 
harmonious 
abstract 


е“ 


Ayyjanen : 
“Ха. Fenster, Fenster 


A15 

die Beschreibung, 
Beschreibungen 

die Villa, Villen 

X Hügel, Hügel 


heligelb 

durci 

die Linie, Linien 

Durch das Bild geht eine 
Linie. 

grüngelb 

schräg ` 

Die Häuser stehen schräg 
auf dem Hügel. 

davor 

stellen 

die Malerin, 
Malerinnen 

der Baum, Baume 

primitiv 

fehlen 

Da fehlt etwas. 


А16 

der Kommentar, 
Kommentare 

der Maler, Maler 


5 Aussprache 


А17 

der Diphthong, 
Diphthonge . y 5 

Ww 

818 we 

Er hal fdst alle Farben. 

orange 

schlieBen 

Ich schlieBe die Augen. 


6 Wortschatz 


A20 

das Wörter-Bild 
das Wasser 

das Land 


7 Grammatik 
das Adjektiv, 
Adjektive 
prädikativ 
attributiv 


N ч 
NP 
У 


description 


mansion 

hill 

to call 

window 

bright yellow 

through 

line 

A line goes through the 
picture. 

greenish yellow 

slanting 

The houses are standing 
on the hill at a slant. 

in front of it 

lo put 

painter 

tree 

primitive 

to be missing 

Something is missing. 


commentary 


painter 


x 


Y" diphthong 


almost 

It has almost every color. 
orange 

to close 

1 close my eyes. 


picture made out of words 
water 


land 


adjective 


predicative 
attributive 
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Wohnen | 


1 Die Turmwohnung 


die Wohnung, Wohnungen apartment 


die Turmwohnung 


Al 

das Maß, Maße 

die Vermutung, 
Vermutungen 

wahrscheinlich 

Pater Probst wohnt wahr- 
scheinlich in... 

vermutlich 

Er ist vermutlich... 

vielleicht 

Ich denke, das ist 
vielleicht. . . 

vermuten 

Ich vermute, er... 

der Quadratmeter, 
Quadratmeter 


A2 

überprüfen 

stimmen 

Ja, das stimmt. 

mitten 

mitten in der Stadt 

klingen 

das Marchen, Marchen 

Das klingt wie in einem 
Marchen. 

wahr 

nämlich 

der Wächter, Wächter 

Ich bin nämlich der 
Turmwachter. 

der Tourist, Touristen 

die Eintrittskarte, 
Eintrittskarten 

die Frau (= die Ehefrau) 

Ich lebe mit meiner Frau hier 
oben. 

der Meter, Meter 

die Höhe 


hier oben auf etwa 50 Meter 


Höhe 
die Aussicht 
großartig 
die 4-Zimmer-Wohnung 


tower-apartment 


% 


measurement 2 
presumption, guess 


probably 

Peter Probst probably lives 
in.. 

presumably 

He is presumably . 2. 

maybe 

I think it maybe is... 


to imagine, to guess 
l imagine he... 
square meter 


to check 

to be correct 

Yes, that’s right. 

in the middle 

in the middle of the чу 

to sound 

fairytale 

That sounds like a fairy- 
tale. 

true 

as it happens 

keeper 

As it happens, I’m the 
keeper of the tower. 

tourist 

entrance ticket 


wife 

| live with my wife up 
here. 

meter 

height 

up here at a height of 
about 50 meters 

view 

great 

"room apartment (In the 
German-speaking coun- 
fries you count every 
room when decribing an 
apartment or а house.) 


) | die Küche, Küchen 
т" das Bad, Bader 


das WC, WCs 


odo Terrasse, Terrassen 


der Sommer 
wunderschön 

der Stock [= Stockwerk) 
im zweiten Stock 

riesig 

breit 


10 Meter lang und 10 Meter 


breit 
der Winter 
heizen 
der Keller, Keller 
Haha! [Ausruf) 
die Treppe, Treppen 
rauf 
runter 
Da gehen wir die Treppe 
rauf und runter. 
-mal 
pro 
viermal pro Tag 
die Stufe, Stufen 
gesund 
fit 


Das ist gesund, da bleibe ich 


fit. 

das Schlafzimmer, 
Schlafzimmer 

das Wohnzimmer, 
Wohnzimmer 


A3 

isoliert 

Man ist (so) isoliert. 

der Nachbar, Nachbarn 
Man hat keine Nachbarn. 
werden 

Da wird man komisch. 


2 Wo wohnen Sie? 


А4 

die Qualitat 

die Wohnqualität 

die Region, Regionen 

ungefähr 

ungefähr 300000 
Menschen 

befragen 


kitchen 

bathroom 

toilet 

patio 

summer 

very beautiful 

floor 

first floor (American) 

tremendous 

wide 

10 meters long and 10 
meters wide 

winter 

to heat 

basement 

hahal (exclamation) 

stairway - 


Then we go up and down 
the stairs. 

times 

per 

four times a day 

step 

healthy 

fit 

That is healthy. That way 
| stay fit. 

bedroom 


living room 


isolated 

You are (that) isolated. 

neighbor 

You don’t have neighbors. 

to become 

There you will become 
strange. 


quality 

quality of living 

region 

about 

about 300 000 people 


to question 


jung young А7 
die Ausländerin, foreigner seit Since 
Ausländerinnen \ бей wann wohnen Sie hier? Since when do they live 
früher eorlier 3 here? 
das Stadtzentrum city center PE: cramped 
richtig real КУ Т; сһеар 
der Stadtmensch, city person ° Thig quiet 
Stadtmenschen А die Неге, Mieten rent 
‚ein richtiger Stadtmensch а real city person Die Mýte ist sehr hoch. The rent is very high. 
die Altstadt old town > 
ioe e 3 Die neue Wohnung einrichten 
renoviert renovated A8 
Jetzt ist es komplett renoviert. Now it is completely die Einrichtung furnishing 
renovated. die Wohnungseinrich- furnishing of an apartment 
die Schweizerin, Swiss woman tung 
Schweizerinnen der Preis, Preise price 
der Rand, Rander outskirts der Verkäufer, Verkäufer salesman 
der Stadtrand outskirts of town sympathisch likable, pleasant, nice 
Sie wohnt jetzt am She now lives in the Ist Ihnen der Verkäufer Do you like the salesman? 
Stadtrand. outskirts of town. sympathisch? 
praktisch practical kaufen to buy 
komfortabel comfortable Was wollen Heinz und Elena What do Heinz and Elena 
das Kind, Kinder child kaufen? want to buy? 
Sie findet die Wohnung sehr She thinks the apartment der Block, Blöcke block 
praktisch und komfortabel. is very practical and der Wohnblock, block of apartments 
comfortable. Wohnblöcke 
Norddeutschland North Germany das Geschäft, Geschäfte store 
das Viertel, Viertel quarter der Herd, Herde range, stove 
das Neubauviertel, new development dabei sein to include 
Neubauviertel Der Herd ist nicht dabei. The range is not included. 
los sein to happen das Ganze total 
Es ist immer etwas los. There is always something ег Schrank, Schränke cabinet 
happening there. dazugehören to belong to 
das Hochhaus, high-rise das Regal, Regale shelf 
Hochhäuser das Spülbecken, sink 
das Stockwerk, floor Spülbecken 
Stockwerke der Platz room 
Er wohnt in einem Hoch- He lives in a high-rise; viel Platz zum Kochen lots of room to cook 
haus, 14 Stockwerke hoch. 14 floors high. die Geschirrspül- dishwasher 
phantastisch fantastic maschine, Geschirrspül- 
Die Aussicht von da ist The view from there is maschinen 
phantastisch. fantastic. der Küchenstuhl, kitchen chair 
der Blick view Küchenstühle 
Blick vom Münster view from the cathedral aus from 
die Siedlung, Siedlungen estate, settlement das Plastik plastic 
die Wohnsiedlung housing estate Küchenstühle aus Plastik plastic kitchen chairs 
das Bauernhaus, farmhouse А9 
Bauernhäuser teuer expensive 
das Land Ge) Wie teuer ist die Küche? How expensive is the 
auf dem Land in the country kitchen? 
A6 preiswert good value, inexpensive 
der Vorteil, Vorieile advantage originell _- Original 
der Nachteil, Nachteile disadvantage das Stück, Stücke ~~ piece 


25 


Nur 25 Mark das Stick. 


sicher 
r sicher! 


die Party, Partys 

die Einweihungsparty, 
д Einweihungspartys 

E A10 

ч дег Wohnraum, 

ji Wohnräume 

j spielen 

Wo spielen die 4 Dialoge? 


der Gastgeber, Gastgeber 

die Gastgeberin, 
Gastgeberinnen 

raten 

überhaupt 

Mir gefällt es überhaupt 
nicht. 

nichts 

Da passt ja nichts 
Zusammen. 

das Sofa, Sofas 

rund 

der Sessel, Sessel 

eckig 

der Teppich, 
Teppiche 

der Boden, Böden 

die Möbel (РІ.) 

das Holz 

die Möbel aus Holz 

die Decke, Decken 

der Ventilator, 
Ventilatoren 

schrecklich 

die Toilette, 
Toiletten 

die Tür, Türen 

die Wand, Wände 

die zweite Tür rechts 

das Poster, Posters 


echt 
N Sind die wohl echt? 
ben 
Glaub ich nicht. 
gratulieren 
die Unordnung 
Aber hier im Büro ist noch 
Unordnung. 


ax 


та тее hl nad Ea EEE. CA Sin сарасы соғ ы. 


Zu ar 


OTT {284 


ЖАРМА ee A 
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‘a 


Only 25 Marks per piece. n Computer, 


Hum? 
surely, definitely 
But surelyl 


party 
housewarming рау 


room 


lo take place 

Where do these 4 dia- 
logues take place? 

host 

hostess 


to guess 
at all 
I don't like it at all. 


nothing 
Nothing goes together. 


couch 
round 
(arm) chair 
angular 
carpet 


floor 

furniture 

wood 

wooden furniture 
ceiling 
ventilator, fan 


terrible 
toilet 


door 

wall 

second door to the right 

poster 

real 

Are they possibly real? 

to believe 

I don't believe so. 

fo congratulate 

mess 

But here in the office it is 
still a mess. 


Computer 


ба... 
fertig 


4 Die neve Wohnung: осе u ah fertig. 


computer 


well... 


finished 


Tic, dann sind wir schon fast Well, then we will be 


almost finished. 


5 Das gelbe Schlafzimmer 


А12 

der Bruder, Brüder 

aus 

ein Brief aus dem Jahre 
1888 

blass 

das Violett 

Die Wände sind von 
blassem Violett. 

der Fußboden, 
Fußböden 

der Ziegel, Ziegel 

frisch 

die Butter 

gelb wie frische Butter 

das Laken, laken 
(= Bettlaken) 

das Kissen, Kissen 

das Kopfkissen, 
Kopfkissen 

grünlich 

dos Zitron 
(= Zitronengelb) 

grünliches Zitron 

die Bettdecke, 
Bettdecken 

scharlachrot 

der Waschtisch, 
Waschtische 

das Waschbecken, 
Waschbecken 

das Porträt, 
Porträts 

der Spiegel, 
Spiegel 

das Handtuch, 
Handtücher 

ein paar 

ein paar Kleider 


A13 

begründen 

Begründen Sie Ihre 
Meinung. 

A14 

der Krug, Krüge 


brother 

from 

a letter from the year 
1888 

pale 

violet 

The walls are a pale 
violet. 

floor 


brick 

fresh 

butter 

yellow like fresh butter 
sheet 


cushion 
pillow 


greenish 
lemon (= lemon yellow) 


greenish lemon 


bedspread 


scarlet (red) 
washing-stand 


wash-basin 
portrait 
mirror 
towel 


а few 
a few clothes 


to support, to justify 
Support your opinion 


pitcher 


Br 


---- 


ашы 


6 Aussprache 


А15 
der Murmelvokal, 
Murmelvokale 


А16 

vorlesen 

Lesen Sie die Einladung vor. 

das Kompositum, 
Komposita 

lieb 

Lieber Peter! 

endlich 

der Traum, Traume 

die Traumwohnung 

Endlich habe ich meine 
Traumwohnungl 

die Etage, Etagen 

das Licht, Lichter 

das Lichtermeer 

freuen, sich 

Ich freue mich auf dich. 


A17 

betonen 

Komposita werden meist auf 
dem ersten Wortteil betont. 


7 Wortschatz 


A18 
die Zeichnung, 
Zeichnungen 


Der Ballon 


neutral vowel 


to read (out loud) 
Read the invitation. 
compound 


dear 

Dear Peterl 

finally 

dream 

apartment of my dreams 

Finally | have the apart- 
ment of my dreams! 

floor 

light 

sea of light 

looking forward to 

I am looking forward to 
your coming. 


to stress 

With compound words the 
first part usually gets the 
stress, 


drawing 


1 Zwei Madchen - zwei Pferde 


das Mädchen, Mädchen 
das Pferd, Pferde 


АЗ 

die Міне 

in der Mitte 

beide 

stark 

kennen (sich) 

Die beiden kennen sich ganz 
genau. 

behaupten 

Jenny behauptet: „Vanja 
versteht alles.” 

das Feld, Felder 


girl 
horse 


middle 

in the middle 

both 

strong 

to know (each other) 

Both know each olher 
thoroughly. 

to maintain 

Jenny maintains: “Vanja 

understands everything”. 

field 


а 


hinein. 
tidas Erdgeschoss 


k MI 
der Kamin, Kamine- 


hinein 
Schreiben Sie die Wörter 


der Schornstein, 
Schornsteine 


А19 
benutzen 


Benutzen Sie die Adjektive. 


schmal 
niedrig 
altmodisch 


8 Grammatik 


die Ergänzung, 
Ergänzungen 

die Nominativ- 
ergänzung 

die Akkusativergän- 
zung 

die Dativergänzung 

gehören 

Die Wohnung gehört 
meinem Freund. 

die Sache, Sachen 

die Situativergänzung 

die Stellung 

das Pronomen, 
Pronomen 


reiten 

Wollen wir heute über die 
Felder reiten? 

wiehern 

heißen 

Das heißt „Ја!“ 

schütteln 

der Kopf, Köpfe 

Manchmal schüttelt sie den 
Kopf. 


2 Jenny 


А4 
blond 


in (there) 
Write the words in there. 


first floor (American) 
first floor (American) 
loft, attic 


chimney 
chimney 


lo use 

Use the adjectives. 
narrow 

low 


old-fashioned 


supplement, object 
nominative supplement 
accusalive supplement 


dative supplement 

to belong to 

The apartment belongs to 
my friend. 

object, thing 

situational supplement 

position 

pronoun 


to ride 

Shall we ride across the 
fields today? 

to neigh 

lo mean 

That means “Yesi” 

to shake 

head 

Sometimes she shakes her 
head. 


blond 


der Bauernhof, Bauernhöfe farm 
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Niederbayern 

das Hobby, Hobbys 

der Luftballon, 
Luftballons 


3 Der Ballon 


A5 
das Wetter 
Wie ist das Wetter? 
regnen 
Es regnet nicht. 
die Sonne 
scheinen 
Die Sonne scheint. 
die Wolke, Wolken 
das Gewitter, 
Gewilter 
A6 
wechseln 
Das Weiter wechselt 
schnell. 
steigen 
hinter 
Jenny steigt auf einen Hügel 
hinter dem Bauernhof. 
der Wind, Winde 
wehen 


Der Wind weht. 
starten 


4 Der Brief 


А7 
der Inhalt 
identifizieren 
А8 
die Grenze, 
Grenzen 
die Tschechische 
Republik 
die Grenze zwischen 
Deutschland und der 
Tschechischen Republik 
bestimmt 
Das sind bestimmt zwei 
Namen. 
der Junge, 
Jungen: 
der Jungenname, 


lower Bavaria 
hobby 
balloon ° 


weather 

How is the weather? 
to rain 

It doesn’t rain. 

sun 

to shine 

The sun is shining. 
cloud 

thunderstorm 


fo change 

The weather changes 
fast. 

fo rise 

behind 

Jenny climbs on а hill 
behind the farm. 

wind 

fo blow 

The wind is blowing. 

to launch 


to fly 


contents 
to identify 


border 
Czech Republic 


the border between 
Germany and the Czech 
Republic 

certain 

That is certainly two 
names, 


boy's name 


girl's name 


A9 

das Gespräch, 
Gesprache 

das Selbstgespräch, 


? a Selbstgespräche 


> ато 
ГА tschechisch 


stehen 
Was steht in dem Brief? 


5 Der Traum 


All 

der Reiseweg, 
Reisewege 

träumen 

hin und zurück 

der Schlafsack, 
Schlafsäcke 

reden 

die Donau 

die Brücke, 
Brücken 

die Fähre, Fähren 

bringen 

der Fluss, Flüsse 

über den Fluss 2 

der Bayerische Wald 

der Wald, Wälder 

die Sicht 

Die Sicht ist weit. 

das Blatt, Blatter 

die Wiese, 
Wiesen 

los! 

Los, Marco, los, Vanjal 


hängen 
Da hängen viele Ballons. 


aufhängen 


conversation 


monologue 


Czech 
to be 
What is in the letter? 


roule 


to dream 
there and back 
sleeping-bag 


to talk 
Danube 
bridge 


ferry 

to take 

river 

across the river 
Bavarian Forest 
forest 

view 

You can see far. 
leaf 

field 


go ahead! 

Go ahead, Marco, go 
ahead, Vanjal 

to hang 

A lot of balloons are 
hanging there. 

to hang (up) 


6 Jennys Brief an Karin 


А12 

S. (= Seite) 

die Seite, Seiten 

der Riesentraum 
hinreiten 

der Ritt 

wundern, sich 

Wir haben uns gewundert. 
denn 
plötzlich 


р. (раде) 

раде 

gigantic dream 

to ride to 

ride 

to ask oneself 

We asked ourselves. 
because 
suddenly 


Denn plötzlich war der 
Traum zu Ende. 


die Idee, Ideen 


7 Aussprache 


der Chor, Chöre 
die Suppe, Suppen 
das Glück 


А15 

die Sprechpause, 
Sprechpausen 

die Interpunktion 

das Satzzeichen, 
Satzzeichen 


8 Wortschatz 


А16 

die Spirale, 
Spiralen 

die Wort-Spirale 

wahlen 

passend 

Wählen Sie dazu passende 
Subjekte. 

die Geschichte, 
Geschichten 

Übersetzen 


A17 
der Kreis, 
Kreise 


Reisen 


Then suddenly the dream 
was gone. 
idea 


choir 
soup 
fortune 


break in speech 


punctuation 
punctuation mark 


spiral 


word spiral 

to choose 

fitting 

Choose subjects that go 
with them. 


story 


to translate 


circle 


1 Wie komme ich mit dem Auto von... 


Al 

geographisch 
flieBen 

Wie fließt die Donau? 


A2 

der Ortsname, 
Ortsnamen 

-au (= die Au, Auen) 

-bach (= der Bach, Bäche) 

-burg (= die Burg, 
Burgen) 


А4 
die Wegbeschreibung, 
Wegbeschreibungen 


geographical 

to flow 

How does the Danube 
flow? 


name of a town/village/ 
place 

-au (= meadow) 

-bach (= brook} 

-burg (= castle) 


road description 


der Wort-Kreis, 
WortKreise 
die Natur 


X orstellen 
02 урма vorstellen 


b 

das gras, Gräser 
der Sthnee 

der Betty, Berge 


der See, Seen 
der Herbst 


А18 
das Geräusch, Geräusche 


9 Grammatik 


das Perfekt 

der Gebrauch 

das Partizip Il 

regelmäßig 

regelmäßige Verben 

unregelmäßig 

unregelmäßige Verben 

bilden 

Die meisten Verben bilden 
das Perfekt mit haben. 

die Bewegung, 
Bewegungen 

Verben mit der Bedeutung 
„Bewegung zu einem Ziel” 


fahren 


über 

Fahren Sie von H. über 
А. nach V. 

die BundesstraBe, 
Bundesstraßen - 

abbiegen 

Biegen Sie in Passau links 
ab. 

führen 

Die Bundesstraße 12 
führt über Freyung 
nach Philippsreut. 

Tschechien 

der Kilometer, 
Kilometer 


word circle 


nature 

to imagine, to picture 
to imagine something 
spring 

grass 

snow 

mountain 

lake 


fall 


noise, sound 


perfect tense 
usage 

past participle 
regular 
regular verbs 
irregular 
irregular verbs 
to form 


Most verbs form the per- 
fect tense with haben. 


movement 


verbs with the meaning 
of “movement towards 


a goal” 


to drive, to go (by 
vehicle} 
across 


Go from H. via A. to V. 


Federal Highway 


to turn 
Turn left in Passau. 


to lead 
Federal Highway 12 


goes via Freyung to 


Philippsreut. 
Czech Republic 
kilometer 


29 


ЕС 


2 Rundflug 

der Flug, Flige 

der Rundflug, 
Rundflüge 

A6 

die Angst 

Reiner hat Angst. 

mitfliegen 


Warum fliegt Reiner doch mit 


Sabine? 


Na klarl 

rüber (= hinüber) 
rechts rüber 

entlang 

dann die Weser entlang 
blind 

Mensch, bist du blind? 
direkt 

unter 

Direkt unter uns! 
zurückfliegen 

das Schiff, 


He, was ist mit dir? 


А7 

сігса 
drüben 
Da drüben. 


A8 

die Dauer 

die Zeitdauer 
der Zeitablauf 


. 3 Platzkarte 


die Platzkarte, 
Platzkarten 

А9 

die Bahn [= die 
Eisenbahn) 

die Klasse, 


Warum fährt der Mann 
erster Klasse? 

die Fahrkarte, 
Fahrkarten 

die Rückfahrkarte, 

Rückfahrkarten 


flight 
sightseeing flight 


” 


fear 
Reiner is afraid. / 
to fly along / 


Why does Reiner fly with 


Sabine after all? 
welll 
naturally 
Well naturally! 
to the other side 
to the right 
along 
then along the Weser 
blind 
Hey, are you blind? 
directly 
below 
Directly below us! 
to fly back 
boat 


Hey! 
Hey, what's wrong with 


you? 
about 


on the other side 
Over there. 


duration 
duration of time 
lapse of time 


seat reservation 


railroad 

class 

Why does the man ride 
first class? 


ticket 


return ticket 


N = 
d. = 
>” 


jj der Sparpreis 


A IC (= der Intercity(zug]] 


Sie fahren IC? 


economy price 

Intercity train 

Do you go by Intercity 
train? 


die Ferien (РІ.) vacation 
“Ader Ferienanfang beginning of vacation 
die Reservierung, reservation 
Reservierungen 
Das ist jetzt zu spat für eine — It is now too late for a 
Reservierung. reservation. 
reduziert reduced 
nächst- next 
Wann fährt der nächste Zug When does the next train 
nach... ? to... go? 
einfach one way 
machen to cost 
Das macht 405 Mark. That costs 405 Marks. 
А10 
los sein to be the matter 
Was ist hier los? What is the matter here? 
der Hut, hat 
Hite 
der Sitzplatz, seat 
Sitzplätze 
bezahlen to pay 
Ich habe doch erster Klasse But I paid for first class! 
bezahlt! 
4 Lieber mit der Bahn 
А12 
die Reisemöglichkeit, travel possibility 
Reisemöglichkeiten 
besser better 
Nach Köln fahren wir besser We better drive to 
mit dem Auto. Cologne by car. 
die Fahrt, Fahrten ride 
die Bahnfahrt, train ride 
Bahnfahrten 
die Strecke, streich, leg 
Strecken 
km (= Kilometer) kilometer 
schaffen to do 
Die Strecke schaffen wir in We'll do the stretch in 5-6 
5-6 Stunden. hours. 
melden (sich) to announce, to report 
Melde dich kurz. Let me hear from you. 
herzlich warm 
der Gruß, Grüße greeting 
Herzliche Grüße, Warm greetings, 
Susanne. Susanne. 
А14 
das Ticket, Tickets ticket 
damit with it 


Wie weit kann man damit 
fahren? 

der Vorschlag, 
Vorschläge 

Ich habe einen anderen 
Vorschlag. 

das Angebot, Angebote 

flexibel 

einzigartig 

ein einzigartiges Angebot 

retten 

Der Abend ist gerettet. 

sensationell 

günstig 

morgens 

die Abfahrtszeit, 
Abfahrtszeiten 

umsteigen 

so oft 

so viel 

quer 

quer durch Deutschland 


A15 

das Telefongespräch, 
Telefongespräche 

bequem 

der Stau, Staus 

die Autobahn, 
Autobahnen 

Staus auf der Autobahn 


der Sonderpreis, 
Sonderpreise 

gelten 

Wann gilt dieser Preis? 


5 Aussprache 


А16 

unterscheiden 

öffnen 

A17 

die Freude 

der Ausdruck 

der Sprechausdruck 

der Vogel, Vögel 

gar 

He, Reiner, du sagst ja gar 
nichts... 


6 Wortschatz 


А18 
das Gedicht, Gedichte 


How far can you travel 
with it? 
suggestion 


offer 

flexible 

unique 

а unique offer 

fo save 

The evening is saved. 
sensational 
advantageous, cheap 
in the morning 

time of departure 


to change 

as offen 

as much 

across 

tight across Germany 


telephone conversation 


comfortable 
traffic jam 
expressway 


traffic jams on the express- 
way 
special price 


to be valid 
When is this price valid? 


to distinguish 
to open 


joy 

expression 

expressive speaking 

bird 

at all 

Hey Reiner, you are say- 
ing nothing at all... 


poem 


` woran? 
\ Woran denken Sie beim 


Hören? 
die Wanderung, 


die Wort-Gruppe, Wort- 
Gruppen 

die Uberschrift, 
Uberschriften 

der Fahrplan, 
Fahrpläne 

der Bahnsteig, 
Bahnsteige 

einsteigen 

die Abfahrt 

der Schaffner, Schaffner 

das Abteil 

der Speisewagen 

losfahren 

brauchen 

zwei Stunden brauchen 

überholen 

stoppen 

verlieren 

Zeit verlieren 

weiter fahren 

das Reisebüro, 
Reisebüros 

der Flughafen, Flughäfen 

das Flugzeug, Flugzeuge 

landen 


7 Grammatik 


das Signal, Signale 

das Kasussignal, 
Kasussignale 

die Wechselpräposition, 
Wechselpräpositionen 

die Position, 

` Positionen 

die Ruhe 

vor 

Jenny kommt wieder vor das 
Haus. 

neben 

Giovanna legt die Bücher 
neben die Tasche. 

der Mantel, Mäntel 


what... of? 
What are you thinking of 
while listening? 


hike 


title 


word group 
heading 
schedule 
platform 


to get in 
departure 
conductor 
compartment 
dining car 

to depart 

to need 

to need two hours 
to pass ` 
to stop 

to lose 

to lose time 

to drive further 
travel agency 


airport 
airplane 
to land 


signal 
signal of case 


two-way preposition 
position 


rest 

in front 

Jenny appears again in 
front of the house. 

next 

Giovanna puts the books 
next to the bag. 

coat 


Sie hängt den Mantel an die She hangs the coat on the 


Wand. 


wall. 
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Florenz ап der Elbe 


Florenz Florence 
die Elbe River Elbe 
a 
1 Eine Stadt im Wandel Kor ; 
der Wandel change / 
eine Stadt im Wandel a changing city 7) 
Al 
Кеппеп lernen to get to know 
dos Panorama panorama 
das Altstadtpanorama panorama of the old city 
A2 
das Gebäude, Gebäude building 
der Landtag State Parliament 
dahinter behind it 
davor in front of it 
Davor steht die Hofkirche. Іп front of it there is the 
castle's church. 
das Schloss, Schlosser castle 
verbinden to connect 
die Neustadt modern city 
der Stein, Steine stone 
teils - teils partly - parily 
teils grau, teils schwarz partly grey, partly black 
restaurieren lo restore 
Nur die Oper ist neu Only the opera building 
restauriert. has recently been re- 


die Silhouette, Silhouetten 
die Ruine, Ruinen 
die Baustelle, Baustellen 


A3 
das Gemälde, 
Gemälde 


A4 

worüber? 

Worüber schreibt er? 

entstehen 

Die Fravenkirche entsteht 
wieder. 

das Symbol, Symbole 

der Schriftsteller, 
Schriftsteller 

glauben 

Ihr. könnt es mir glauben. 

der Rest, Reste 

der Erdboden 

verschwinden 

vom Erdboden verschwun- 
den 

geschehen 
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stored. 
silhouette 
гиіп 
building site 


painting 


about what? 

About what does he write? 

to be built 

The Frauenkirche is being 
built again. 

symbol 

writer 


to believe 

You can believe me. 

remainder 

face of the earth 

to disappear 

to disappear from the face 
of the earth 

to happen 


AS 


die Landkarte, Landkarten 


“Аб 
"völlig 


die Deutsche Demokra- 


tische Republik (DDR) 


bauen 
sozialistisch 


die Großstadt, Großstädte 


dafür 

Ein Beispiel dafür ist die 
Prager Straße. 

die Einkaufsstraße, 
Einkaufsstraßen 

die Fußgängerzone, 
Fußgängerzonen 

das Einkaufszentrum, 
Einkaufszentren 

die Vereinigung 

die Bundesrepublik 
Deutschland (BRD) 

verändern (sich) 

die Boutique, Boutiquen 

die Bank, Banken 

die Versicherung, 
Versicherungen 


А7 

zusammengehören 

die Eile 

Die meisten sind in Eile. 

herrschen 

dicht 

der Verkehr 

Auf den Straßen herrscht 
dichter Verkehr. 

das Graffito, Graffiti 


map 


completelly) 

German Democratic 
Republic (GDR) 

to build 

socialist 

big city 

for it 

An example for it is Prague 
street. 

shopping street 


pedestrian zone 
shopping center 


unification 

Federal Republic of 
Germany (FRG) 

to change 

boutique 

bank 


insurance company 


to belong together 

hurry, haste 

Most of them are in a hurry. 

to dominate 

dense 

traffic 

On the streets there is heavy 
traffic. 

graffiti 


2 Der ,,Sachsenmarkt” 


Sachsen 
was fir? 


Saxony 
what kind? 


Was für Märkte kennen Sie? What kind of markets do 


А9 5 

treffen (sich) 

Wir treffen wir uns auf dem 
Sachsenmarkt. 

vorschlagen 

die Dresdnerin, 
Dresdnerinnen 

erwachsen 


you know? 


fo meet 
Let's meet at the Saxon 
market. 


fo suggest 
woman from Dresden 


grown-up 


Ihre Kinder sind schon 
erwachsen und aus dem 
Haus. 

der Kunde, Kunden 

der Handler, Handler 

Kunden und Handler 
kommen miteinander ins 
Gespräch. 

umschauen, sich 

Die Leute schauen sich um. 


der Stand, Stände 

der Marktstand, 
Marktstände 

zusammenstehen 

das Ding, Dinge 

А10 

са. (= circa 

die Imkerei 

aufbauen 


Dann baue ich meinen Stand 


auf. 
der Imker, Imker 
der Honig 
gucken 
die Abwechslung 
Abwechslung suchen 


All 
sächsisch 


А12 

das Gemiise 

das Obst 

die Kaufhalle, Kaufhallen 
das Brot 

der Backer, Backer 

der Saft, Safte 

das Fleisch. 


А12 

die М/аге; Waren 

schmecken 

der Supermarkt, 
Supermärkte 

Die Waren schmecken 
anders als im Supermarkt. 


die Umgebung 
Die Waren kommen direkt 
aus der Umgebung. 


3 Die Großkaufhalle 


die Großkaufhalle, 
Großkaufhallen 


Her children are already 
grown-up and out of 
the house. 

customer 

merchant g 


Customers and merchants“ ER 


get to talk with each 
other. , 

to look around 

The people are looking 
around. - 

booth, stall 

market booth 


to stand together 
thing x 


about, approximately 
bee-keeping 

to put up, to erect 

Then I will put up my booth. 


bee-keeper 

honey 

to look 

change, variation 

to look for a change 


Saxon 


vegetables 

fruit 

market hall, covered market. 
bread 

baker 

juice 

meat 


product 
to taste 
supermarket 


The products taste different 
from those bought at the 
supermarket. 

area 

The products are directly 
from the area. 


shopping center 


Al3. 


\ übrigens 
\ Ich übrigens auch nicht 


immer. 
‘Nahe 
ler Nahe von ihrer 


V 

^N hnung 

de den, Laden 

ein rich\ger alter Laden 
die Bedienung 


by the way 
Neither do | all the time, 


by the way 
vicinity 
near her apartment 


store 
a real old(-fashioned) store 


service 


freundlich friendly 

anonym anonymous 

persönlich personal 

Alles ist anonym, nicht Everything is anonymous, 
persönlich. not personal. 

der Kontakt, Kontakte contact 

der Haushalt, Haushalte household, home 

vor allem especially 

das Futter food 

die Katze, Katzen cat 

А14 

КопітоШегеп to check 

Kontrollieren Sie Іһге Check your notes. 
Notizen. 

A15 

das Fachgeschäft, specialized dealer 
Fachgeschäfte 

der ,,Tante-Emma-Laden” “Ма and Pa" store 

die Bäckerei, Bäckereien bakery 

die Metzgerei, butcher 
Metzgereien 

4 Der Laden von Günter Otto 

А16 

іппеп inside 

außen outside 


ein Laden von innen und 
außen 
der Eindruck, Eindrücke 


А17 

die Lebensmittel (РІ.) 
nett 

ein nettes Wort 

die Zeit 

-in DDR-Zeiten 


das Wohnviertel, 
Wohnviertel 

А18 

апдепеһт 

genauso 


a store from the inside and 
outside 
impression 


food 

nice, kind 

a kind word 

time 

during the time of the 
German Democratic 
Republic 

neighborhood 


pleasant 
just as 
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Kleine Geschäfte sind genau- 
so wichtig wie große. 


5 Aussprache 


А19 
China 
die Regel, Regeln 


A20 

literarisch 

literarische Texte sprechen 
die Umgangsformen |Р.) 
duzen 


* ichzen (= mit „ich“ an- 
reden) 


ж wirzen [= mit „wir“ an- 
reden) 

* ihrzen (= mit „ihr“ an- 
reden) 

halten {sich} 

Ich halte mich an die Regeln. 

die Sorge, Sorgen 

* für sorge [= die Für- 
sorge) 

sorgen 


Small stores are just as 
important as big ones. 


China | e 
rule 


literary 
to speak literary texts 
social manners 
to address s.o. with the 
familiar form of "yov": 
"du" 
to address s.o. with the 
formal "you": "Sie" 
wordplay on "duzen" and 
"siezen"; to address 
oneself with "ich" 
to address ourselves with 
“wit” 
to address yourselves with 
“ihr” 
to keep 
| keep to the rules. 
care 
care, welfare 


to care 


Essen und Trinken 


1 Die Party 


A1 

anziehen (sich) 

Wie soll ich mich 
anziehen? 


leger 
Chic oder eher leger? 


auBer 
Wen kenne ich außer... .? 


A2 

die Gartenparty, 
Gartenpartys 

‚gegen 

gegen 19.00 Uhr 

bis 


bis um... Uhr 


to put on 
What shall | put on? 


elegant 

chic 

casual 

Chic or rather casual? 

beside 

Who do I know be- 
side...? 


garden party 


“until. . . o'clock 


jeder für sich 


6 Wortschatz 
A21 


* die Collage, Collagen 


A22 

der/das Joghurt 
die Schokolade 
der Zucker 

das Mehl 

die Nudeln [Pl.) 
der Reis 

das Ol 

der Essig 

das Salz 

der Pfeffer 

die Wurst 

der Fisch 


7 Grammatik 


die Graduierung 

das Leben 

der Positiv 

der Komparativ 

der Superlativ 

der Vergleich, Vergleiche 
das Prüteritum 

das Prüteritumsignal 


nétig 
Danke. Das ist nicht nétig. 


А4 

ins Gesprach kommen 

hallo! 

Hallo. . ., wie geht's dir? 

die Ordnung 

Ja, alles in Ordnung. 

bedienen (sich) 

Bedien dich selbst, bitte. 

Angenehm! 

anbieten 

Was darf ich Ihnen zum 
Trinken anbieten? 


2 Am Bifett 
das Büfett, Bifetts (= Buffet) 


everyone for him / herself 


collage 


yoghurt 
chocolate 
sugar 
flour 
noodles 
rice 

oil 
vinegar 
salt 
pepper 
sausage 


fish 


comparison 

life 

positive 
comparative 
superlative 
comparison 

past tense 

sign for past tense 


necessary 
Thank you, that is not 
necessary. 


to start a conversation 

hellol 

Hello, how are you? 

order 

Yes, everything is fine. 

fo serve 

Serve yourself, please. 

Pleased to meet you! 

to offer 

What can | offer you to 
drink? 


buffet 


А7 
überholen 
das Brötchen, Brötchen 


satt 

Man ist satt. 

losgehen 

Jetzt kann es losgehen! 
auswählen 

die Ruhe 

Wählen Sie in Ruhe aus. 


die Sache, Sachen 


Die besten Sachen kommen 


immer am Schluss. 


A8 

der Appetit 

Guten Appetitl 

gleichfalls 

Danke, gleichfalls. 

der Kartoffelsalat 

versuchen 

Hast du den Kartoffelsalat 
schon versucht? - Der 
schmeckt sehr gut. 

probieren 

griechisch 

herrlich 

die Lasagne 

besonders 

Die ist nicht besonders. 

vegetarisch 

lassen 

Laß mich mal versuchen. 

prima 

Prost! 

das Wohl 

Zum Wohll 

ausgezeichnet 


3 Rezepte 


das Rezept, 
Rezepte 


А11 

die Zutaten |[Pl.) 

die Lasagne-Nudel- 
blätter PI.) 

kg (= Kilogramm) 

der Mozzarella 

9 (= Gramm) 

die Zucchini PI.) 

die Aubergine, 
Auberginen 


L 


to skip 

sandwich, roll with meat 
etc. 

full 

You are full. 

to begin 

Now the fun begins! 

to choose 

peace, quiet 

Choose at your leisure./ 
Take your time. 

thing 

The best things are always 
at the end. 


appetite 

Enjoy your meal! 

the same to you 

Thank you, the same. 

potato salad 

lo try 

Did you try the potato 
salad yet? 

It tastes very good. 

to taste, to try 

Greek 

delicious 

lasagna 

special, a big deal 

It is not so good. 

vegetarian 

to let, to allow 

Let me ігу. 

excellent 

Cheersl 

well-being 

Cheers! 

excellent 


recipe 


ingredients 
lasagna noodles 


kilogram 
mozzarella 
gram 
zucchini 


eggplant 


| 
\ die SoBe, 5обеп 


(= die Sauce} 


141 Muskatnuss, 


bi uskatnüsse 
егі; еп 
das Sib, Siebe 


einrühren 

Mehl durch ein Sieb 
einrühren 

gießen 

dazu gießen 

rühren 

würzen 

abkühlen 

abkühlen lassen 

die Scheibe, Scheiben 

schneiden 

kochend 

legen 

schälen 

die Seite, Seiten 

anbraten 

auf beiden Seiten anbraten 


die Form, Formen 

darauf 

darüber 

die Lage, lagen 

Auf jede Lage etwas Soße 
geben. 

streuen 

das Backrohr 

die Kochzeit 

die Beilage, Beilagen 


А12 

die Gurke, Gurken 

die Platte, Platten 

herrichten 

Zuerst richtest du dir die 
Sachen her. 

sondern 

die Stelle, Stellen 

die kalte Platte 


sauce 


liter 

to grate 
grated cheese 
nutmeg 


to heat 

sieve 

to stir in, to mix in 

to stir in the flour through 
а sieve 

lo pour 

to pour to that 

to stir 

to spice 

to cool off 

to let it cool off 

slice 

to cut 

boiling 

to put 

to peel 

side 

to roast gently 

to roast lightly on both 
sides 

baking dish 

on it 

over that 

layer 

Pour some sauce on each 
layer. 

to sprinkle 

baking time 

oven 

side dish 


cucumber 

dish 

to get ready, to prepare 

First you prepare the 
things. 

but 

place 

dish with cold cuts and 
cheese 


4 Essen im Restaurant 


А1З 

wählen 

Haben Sie schon gewählt? 
überbacken 


to choose 
Did you choose already? 
to gratinate 
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Gemüse überbacken 
die Saison, Saisons 


Е Gemise, је 
nach Saison 

Hm! 

die Vorspeise, Vorspeisen 

die Tagessuppe 


dabei sein 

Ist da auch Fleisch dabei? 
rein 

Das ist rein vegetarisch. 
bezahlen 

Bezahlen biftel 


die Rechnung, 
Rechnungen 
Die Rechnung bittel 


A14 

das Menü, Menüs 
zusammenstellen 
der Braten, Braten 


die Sauce, Saucen (= Soße) 


Kalbsbroten in Rahmsauce 


die Sahne 
Gemischtes Eis mit Sahne 


die Tageskarte 
die Spinatspätzle (РІ.) 


das Kotelett, Koieletts 
der Grill 
Kalbskotelette vom Grill 


mit feinem Gemüse 


die Petersilkartoffeln 
(öster.= Petersilienkar- 
toffeln) 

Forelle blau mit Petersil- 
kartoffeln und Salat 

der Thunfisch 


‚geräuchert 

der Topf, Töpfe 
der Su 

das Huhn, Hühner 


vegetable gratin 

season 

here: depending on 

different vegetables, de- 
pending on the 5 


hors d'oeuvre 

soup of the day 

to be there 

Is there also meat in it? 

pure 

It is purely vegetarian. 

lo pay 

I would like to pay, 
pleasel 


bill 


I would like to have the 
bill, please! 


set тесі 

to put together 

roast 

sauce 

roasted veal in a cream 
sauce 

plate 

salad plate 

mixed 

ice-cream 

cream 

Mixed ice-cream with 
whipped cream 

daily menu 

spinach spätzele (a typical 
Swabian dish: home- 


grill 

grilled veal chop 
delicate 

with delicate vegetables 
frout 

parsley 

potatoes with parsley 


poached trout with pota- 
toes, parsley and salad 

tuna 

smoked 

pot 

pot of soup 

chicken 


der Knoblauch 

die Knoblauchrahm- 
suppe 

die Hauptspeise, 
Hauptspeisen 


Yum! 2 Р” ; das Steak, Steaks 


das Filetsteak 

die Kroketten |РІ.) 

die Kartoffelkroketten 
РІ.) 

das Schnitzel, Schnitzel 

das Curry 

die Früchte (РІ) 


А15 
der Einkaufszettel, 
Einkaufszettel 


A16 

die Küche 

die Nachspeise, 
Nachspeisen 

das Gericht, Gerichte 


5 Aussprache 


A17 
der Laut, Laute 
die Himbeere, Himbeeren 


A18 

ruhig 

sachlich 
ungeduldig 
nervös 

der Ofen, Öfen 
der Nachtisch 

(= Nachspeise) 
salzig 

das Tiramisu (ital.) 
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méglich 

Das ist ja nicht möglich. 
der Pudding 

gestern 

der Kuchen von gestern 


6 Wortschatz 


А19 

das Fragewort, 
Fragewörter 

drängen (sich) 

Ich habe mich durch die 
Leute gedrängt. 

frei 


garlic 
creamy garlic soup 


main course 


steak 

steak of filet 

croquettes 

potato croquetts, fried rolls 
made of mashed potatos 

cutlet 


curry 
fruit 


shopping list 


cuisine 
dessert 


food 


sound 
raspberry 


calm 

businesslike, matter-of-fact 
impatient 

nervous 

oven 

dessert 


salty 

tiramisu (Italian dessert) 
sweet 

possible 

That is just not possible. 
pudding 

yesterday 

yesterday's pie 


interrogative pronoun 


to push 

| pushed myself through 
the crowd. 

available, free 


Ich hatte keine Hand mehr 
frei. 


stoBen 4 


Ich bin gegen den Tisch 
gestoßen. 


A20 

verwenden 

Verwenden Sie Ausdriicke 
mit Präpositionen. 


А21 

der Kühlschrank, 
Kühlschränke 

die Pfanne, Pfannen 

die Schüssel, Schüsseln 

die Tasse, Tassen 

das Besteck 

das Messer, Messer 

die Gabel, Gabeln 

der Löffel, Löffel 

die Serviette, Servietten 

einschalten 

ausschalten 

braten 

backen 

abwaschen 

spülen 

puizen 


à 


1 
I did not have a free EN 


left. b 


against 

to bump 

| bumped against the 
table. 


to use 
Use the expressions with 
the prepositions. 


refrigerator 


pan 

dish, bowl 

cup 

cutlery 

knife 

fork 

spoon 

napkin 

to turn on 

to turn off 

to roast, to bake 
to fry, ta bake 
to do the dishes 
to do the dishes, to rinse 
to clean 


Laterna Magica 


die Laterna Magica 


magic lantern 


1 Alte Bilder und Texte 


Al 

die Narretei, 
Narreteien 

der Unsinn 

lustig 

erbauen (sich) 

herbeilaufen 


Lauft herbei, anzuschaun die 


Narretei. 

gar 

gar vieles 

das Spiel, Spiele 

das Zauberspiel 

entführen 

exotisch 

Die Laterna Magica entführt 
in ein exotisches Land. 


folly, sillyness 
nonsense 


funny 

to be delighted by 

to come running 

Come running, come 
watch the folly! 

quite 

quite а lot 

play 

magic play 

to take, to kidnap 

exotic 

The magic lantern takes 
you to an exotic 
country. 


decken 
den Tisch decken 


\ abräumen 
\ деп Tisch abräumen 


Rn к; wi 
E Bestellung 
۸ е 


дег: 

Негг 
bittel’S 

vergessen 

Haben Sie meinen Kaffee 
vergessen? 

bleiben 

Wo bleibt denn der Ober mit 
meinem Kaffee? 

der Mist 

So ein Mist! 


ber, Ober 
r, einen Kaffee 


7 Grammatik 


die Übersicht, Übersichten 
das Reflexivpronomen 
beeilen, sich 

Die Gäste beeilen sich. 
danken 

Ich danke für die Einladung. 
der Weißwein 

der Befehl, Befehle 


A2 
der Gaukler, Gaukler 


АЗ 
zeigen 
Was zeigen die Bilder? 


2 Der Knédelfresser 


fressen 
der Knödel, Knödel 
der Knödelfresser 


А6 

der Schneidermeister, 
Schneidermeister 

bescheiden 

Er lebt bescheiden. 

rauchen 

trinken 

mäßig 

sparen 


to set 

to set Ihe table 
to clear 

to clear the table 


order 
waiter 
Waiter, a coffee please! 


to forget 
Did you forget my coffee? 


to stay 

Where is that waiter with 
my coffee? 

dung, manure 


What a drag! 


outline 

reflexive pronoun 

to hurry 

The guests are hurrying. 

to thank 

Thank you for the invitation. 
white wine 

command, order 


juggler, clown 


to show 
What do these pictures 
show? 


to gobble 
dumpling 
dumpling gobbler 


master tailor 


modest, simple 

He lives a simple life. 
to smoke 

to drink 

moderate 

lo save 
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das Geld 

dos Leibgericht 
niemand 

die ie Vorsicht 

Vorsicht, Knoop, pass auf. 


А7 

weh tun 

Was tut Knoop weh? 

schlecht werden 

Dem Knoop wird schlecht. 

der Doktor 

Der Doktor denkt: Was ist zu 
tun? 


arm 
der Kerl, Kerle 
der arme Kerl 


gut tun 

Ach, tut das gut! 

leer 

zahlen 

weil 

Knoop isst so viel, weil seine 
Frau so gut kocht. 


money 
favorite dish 


nobody 


caution 


carefull D 


to hurt 

What is hurting Koop? 

to feel sick 

Knoop is getting sick. 

doctor 

The doctor is thinking: 
What can be done? 

poor 

guy 

poor guy 

to spurt, to gush 

blood 

to roll 

to feel good 

Ah, that feels good! 

emply 

to pay 

because 

Knoop eats that much 
because his wife cooks 
so well. 


der Schmerz, die Schmerzen pain 


die Bauchschmerzen Pl. ) 

der Bauch 

aufschneiden 

sonst 

platzen 

Der Arzt schneidet den 
Bauch auf, weil er sonst 
platzt. 

А9 

die Pantomime, 
Pantomimen 

der Spieler, Spieler 


3 Musica Magica 


A10 

(der Absatz, Absätze 

lesen Sie den ersten Absatz 
‘im Text-— 

nennen (sich) 

das Duo, Duos 

Musica Magica nennt sich 
dieses Duo. 

das Theater. 


Ва beiden machen Theater. 


belly-ache 

belly, abdomen 

to cut open 

otherwise 

to burst 

The doctor cuts his belly 
open, because it will 
burst otherwise. 


pantomime 


player 


paragraph 

Read the first paragraph 
of the text. 

to call (yourself) 

duo, pair 

This pair is called Musica 


ere (magical music). 


They P5 theater. 


Watch out, Knoop, bed > 


projizieren 

` All 

der Künstler, Künstler 

das Original, Origingle 

” das Glas 

` direkt auf Glas gemalt 

die Kostbarkeit, 
Kostbarkeiten 

die Auktion, Auktionen 

die Kunstauktion, 
Kunstauktionen 

London 

Paris 

die Laterne, Laternen 

die Zauberlaterne 

das Jahrhundert, 
Jahrhunderte 

schon im 17. Jahrhundert 


der Apparat, Apparate 

der Projektionsapparat 

interessieren (sich) 

müde 

weil sie müde vom 
Fernsehen sind 


das Auge, Augen eye 
die Poesie ровігу 
das Straßentheater street theater 
die „Lanternista” “lanternista” (the person 
who works with the 
lantern) 
der Orgelbauer, organ-builder 
Orgelbauer 
der Erzähler, Erzähler narrator 
der Geräuschemacher person who produces the 
sound effects 
der Spaß fun, joy 
Sie sagen, dass sie Spaß an They say that they are 
ihrer Kunst haben. having fun with their art. 
das Originalbild, original picture 
Originalbilder 
4 Die Naturkatastrophe 
die Katastrophe, disaster 
Katastrophen 
die Naturkatastrophe natural disaster 
А14 
das Lexikon, Lexika lexicon 
Pompeji Pompeii 
antik ancient 
die Ruinenstadt city of ruins 
der Ausbruch, Ausbrüche eruption 
verschitten to bury 


to project 


artist 

original 

glass 

painted directly on glass 
treasure, precious object 


auction 
art auction 


London 

Paris 

lantern 

magic lantern 
century 


already in in the 
17th century 

device 

projector 

to be interested in 

tired 

because they are tired 
from watching television 


n. Chr. (= nach Christus} 


durch Vesuv-Ausbruch vom 
24.8.79 n. Chr. vóllig 
verschüttet 

die Ausgrabung, 
Ausgrabungen 

1748 Beginn der 
Ausgrabungen 

die Anlage, Anlagen 

die Stadtanlage 

das Forum, Foren 

der Tempel, Tempel 

die Thermen (Р!) 

das Wohnhaus, 
Wohnhäuser 

das Mosaik, Mosaiken 

das Mosaikbild, 
Mosaikbilder 

die Skulptur, 
Skulpturen 

. z. T. (= zum Teil) 

erhalten 
.. und Skulpturen sind 
z. T. gut erhalten 


Al6 

die Geographie 

eine Reise durch die 
Geographie und durch 
die Zeit 

der Golf von Neapel 

die Pizzeria 

der Hintergrund 

Im Hintergrund sehen wir 
den Vesuv. 

berühmt 

der Vulkan, Vulkane 

rauchen 

donnern 

Der Vulkan raucht und 
donnert. 


А17 

gestalten 

Wie ist die Geschichte 
gestaltet? 

die Gestaltung 


N 
A.D. (= Anno Domini, 4 
division within the Chris- \ 


tian era) 

completely buried by the 
eruption of the Vesuvius 
on 8-24-79 A.D. 


excavation 


in 1748 the excavations 
started 

outline 

city outline 

forum 

temple 

thermal springs 

house 


mosaic 
mosaic picture 


sculpture 


parily 
to preserve 


„апа sculptures have 
partly been preserved 
well. 


geography 
a trip through geography 
and time 


Bay of Naples 

pizzeria 

background 

In the background we are 
seeing the Vesuvius. 

famous 

volcano 

to smoke 

to thunder 

The volcano steams and 
roars. 


to create, to make 
How is the story made? 


arrangement, production. 


5 Robinson Crusoe (nach Daniel Defoe) 


nach 
Robinson Crusoe, nach 
Daniel Defoe 


after 
Robinson Crusoe, after 
Daniel Defoe 


eg 


WS feinfachen 


А18 
die Erinnerung, 
Erinnerungen 


ars Inhaltsangabe, 
Inihiisongoben 

eine vexeinfachte Inhalts- 
angabe verstehen 

die Einleitung 

die Zeile, Zeilen 

das Unglück 

die Insel, Inseln 

diesmal 

zurück 

zurück in das Jahr 1659 

weltberühmt 

einsam 

eine einsame Insel 

die Mündung 

nahe 

nahe bei Trinidad 

der Maßstab, Maßstäbe 

die Meile, Meilen 


Maßstab von 20 englischen 


Meilen 
Südamerika 
der Sklave, Sklaven 
holen 
Das Schiff soll dort Sklaven 
holen. 
an Bord 
17 Mann sind an Bord. 
unter 


unter ihnen Robinson Crusoe 


brasilianisch 
die Küste, Küsten 


Das Schiff fährt an der brasi- 


lianischen Küste entlang 
nach Norden. 

der Breitengrad, 
Breitengrade 

hinüber 

Es soll am 10. Breitengrad 


nach Afrika hinübersegeln. 


ruhig 

Die Fahrt ist ruhig. 
gewaltig 

der Orkan, Orkane 


Nach 12 Tagen kommen sie 


in einen gewaltigen 
Orkan. 


memory 


to simplify 
summary 


to understand a simplified 
summary 

introduction 

line 

accident 

island 

this time 

back 

back in the year 1659 

world-famous 

isolated 

an isolated island 

mouth 

near 

near Trinidad 

scale, measure 

mile 

scale of 20 English miles 


South America 

slave 

to get 

The ship is supposed to 
get slaves from there. 

on board 

17 men are on board. 

among 

among them is Robinson 
Crusoe 

Brazilian 

coast 

The ship sails along the 
Brazilian coast to the 
north, 

(degree of) latitude 


across 

It should sail across to 
Africa at a latitude of 
10 degrees. 

calm, peaceful 

The trip is peaceful. 

enormous 

hurricane 

After 12 days they en- 
counter an enormous 
hurricane. 
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4 
2 
М 


werfen 

die $ Sandbank, Sandbanke 

Der Orkan wirft das Schiff 
auf eine Sandbank. 


festliegen 

der Sturm, Stürme 
toben 

Der Sturm tobt und tobt. 


springen 

das Boot, Boote 

das Rettungsboot, 
Rettungsboote 

Die Manner springen in ein 
Reitungsboot. 


rudern 

dos Ufer, Ufer 

Sie rudern zum Ufer. 
wild 


Aber die wilde See zerstört 
das Boot. 
ertrinken 


Alle Männer егігіпКеп, bis 
auf Robinson. 

die Welle, Wellen 

die Klippe, Klippen 

reiten 


ein neues Leben anfangen 
nächst- 

am nächsten Morgen 
klar 


Das Welter ist klar. 

schwimmen 

Er schwimmt zum Schiff 
hinüber. 


Er pei ein FloB und bringt 
alles an Land. 


. das Gewehr, 
Gewehre 


to throw 

sand-bank 

The hurricane throws the 
ship on a sandbank. 


The men jump into a life- 
boat. 

to row 

shore 

They row to shore. 

wild 

to destroy 

But the wild ocean de- 
stroys the boat. 

to drown 

except for 

All the men drown, except 
for Robinson. 

wave 

cliff 

fo save 

He is saved. 

exhausted 

dead tired 

to fall asleep 


to begin 

to begin a new life 
following 

the following morning 
clear 

The weather is clear. 
fo swim 

He swims to the ship. 
grain 


rum 


ink 

dog 

= belonging to the ship 
га 


Не builds а raft and 
brings everything to 
shore. 


jidas Werkzeug, 
Werkzeuge 

die Hängematte, 
Hängematten 


das Segel, Segel 


; )^ das Zelt, Zelte 


A21 

miteinander 

Wie sprechen und leben die 
beiden miteinander? 


der Schnitt 

der Pfahl, Pfähle 

der Holzpfahl, Holzpfähle 

Robinson macht für jeden 
Tag einen Schnitt in den 
Holzpfahl. 

einzig- 

der Begleiter, Begleiter 

Sein einziger Begleiter ist 
der Schiffshund. 

der Tod 

das Fell, Felle 

das Ziegenfell, 
Ziegenfelle 

der Schirm, Schirme 

gegen 

ein Schirm gegen Regen und 
Sonne 

schießen 

die Ziege, Ziegen 

Er schießt wilde Ziegen und 
Vögel. 


Er sat und erntet Getreide, 
weil er Brot backen will. 


genug 

Er hat genug zum Leben. 

der Tag, Tage 

eines Tages 

die Spur, Spuren 

Eines Tages entdeckt Robin- 
son am Strand eine Fuß- 
spur im Sand. 

erschrecken 

der Schädel, Schädel 

die Hand, Hände 


Menschenfresser 


tool 
hammock 


sail 
tent 


with each ofher 

How do the two speak 
and live with each 
other? 

culting 

stake 

wooden stake 

Robinson makes a cutting 
for each day in the 
wooden stake. 

only 

companion 

His only companion is the 
dog from the ship. 

death 

skin 

goat skin 


umbrella 

against 

an umbrella against the 
rain and sun 

to shoot 

goat 

He shoots wild goats and 
birds. 

fo sow 

to harvest 

He sows and harvests 
grains because he wants 
to bake bread. 

enough 

He has enough to live on. 

day 

one day 

trace, track 

One day Robinson discov- 
ers a footprint on the 
beach. 

fo scare 

skull 

hand 

foot 

bone 


der Kannibale, 
Kannibalen 

der Gefangene, 
Gefangenen 

töten 

beobachten 

das Mal, Male 

Robinson beobachtet sie 
viele Male. 

` flüchten 

zulaufen 

.. 4 daß einer der Gefange- 
nen flüchtet und genau auf 
ihn zuläuft. 

verfolgen 

der Verfolger, Verfolger 

der Flüchtling, Flüchtlinge 

werfen (sich) 

Der wirft sich vor ihm auf 
den Boden. 


setzen 
Er setzt Robinsons Fuß auf 
seinen Kopf. 
der Diener, Diener 
unterhalten (sich) 
Sie unterhalten sich mit 
Händen und Füßen. 
lehren 
das Kanu, Kanus 
der Mast, 
Masten 
der Kapitän, 
Kapitäne 
die Lebensgeschichte 
verlassen 
Er verläßt seine Insel. 


A22 

besprechen 

inszenieren 

einen Text besprechen und 
inszenieren 

der Höhepunkt, 
Höhepunkte 


6 Aussprache 

A24 

der Moment, 
Momente 

Moment mall 


A25 


erwachen 
spüren 


cannibal 
prisoner 


to kill 

to watch 

time 

Robinson watches them 
many tifhes. 

to escape 

to come to 

. .. that one of the prison- 
ers escapes and comes 
precisely to him. 

to pursue 

Pursuer, persecutor 

fugitive 

to throw (oneself) 

He throws himself on the 
ground in front of him 
(= Robinson). 

to put, fo place 

He places Robinson's foot 
on his head. 

servant 

lo converse 

They converse with hand 
and feet. 

to teach 

canoe 

mast 


captain 


biography 
to leave 
He leaves his island. 


to discuss 

lo enact 

to discuss and to enact 
a text 

highlight 


moment 


Just a moment! 


to awake 
to feel 


die Haut 


3 überleben 


; hoffen 

nützlich 

СГ Zliche Dinge 

Sk 

А26 

das 3atzgefüge, 
Saizgefiige 

der Nebensatz, 
Nebensätze 

In Satzgefügen ist der Satz- 
akzent meist im Neben- 
satz. 


7 Wortschatz 


A27 

unbekannt 

unbekannte Wörter 
erschließen 

erschließen 

. markieren 

Kennen Sie die markierten 

Wörter? 


A28 

ähnlich 

das Wissen 

selten 

zerlegen 

Wörter zerlegen 

stecken 

Welches andere deutsche 
Wort steckt in diesem 
Wort? 

weiter- 

Notieren Sie weitere 
Fragen. 


8 Grammatik 


der Hauptsatz, 
Hauptsätze 

der dass-Satz, 
dass Sätze 

die Konjunktion, 
Konjunktionen 

der Gedanke, 
Gedanken 

der Kausalsatz, 
Kausalsätze 

der Sachverhalt, 
Sachverhalte 

die Ursache, 
Ursachen 


skin 

fo survive 

to hope 
useful 

useful things 


compound sentence 
subordinate clause 


In compound sentences, 
the subordinate clause 
usually carries the stress. 


unknown 

to infer the meaning of 
unknown words 

to infer 

fo accentuate 

Do you know the accentu- 
ated words? 


similar 

knowledge 

rarely 

to take apart 

to take apart words 

to be in 

What other German word 
is in this word? 


further 


Note (down) further ques- 
tions. 


main clause 

subordinate clause with 
“dass” 

conjunction 

thought 

causal clause 


fact 


cause 
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SOO a алы”‏ فی عمد م 


еі ee 


oa ee oe 


| 
{ 
| 


Körper und Gesundheit 


der Körper, Körper 
die Gesundheit 


1 Rund um den Kopf 


rund um 
rund um den Kopf 


Al 

das Gesicht, 
Gesichter 

der Korperteil, 
Körperteile 

das Gesundheits- 
magazin, Gesundheits- 
magazine 

praktisch 

die Redaktion, 
Redaktionen 

entspannen [sich] 

personlich 

das Training 

das persönliche Augen- 
training 

atmen 

tief 

Atmen Sie tief und regel- 
mäßig. 

Das entspannt die Augen. 

müde 

der Stress 

die Nervosität 

Das hilft gegen Stress und 
Nervositat. 

konzentrieren, sich 

der Atem 

Konzentrieren Sie sich 
2-3 Minuten auf Ihren 
Atem. 

öffnen 

einatmen 

frisch 

die Luft 

durch 

die Nase, Nasen 

Atmen Sie frische Luft durch 
die Nose tief ein. 

ausatmen 

der Mund, 
Minder 

Atmen sie dann durch den 
‘Mund ous. 


‚mindestens 
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round f 


round the head 


face 
body part 


health magazine 


practical 
ec'itors 


to relax 

personal 

training 

personal eye training 


lo breathe 

deep 

Breathe deeply and 
regularly. 

That relaxes the eyes. 

tired 

stress 

nervousness, anxiely 

That helps against stress 
and nervousness. 

to concentrate, to focus 

breath 

Focus for 2-3 minutes оп 
your breath. 


to open 

to inhale 

fresh 

Gir 

through 

nose 

Deeply inhale the fresh air 
through your nose. 

to breathe out 

mouth 


Exhale then through your 
mouth. 
at least 


i 
j 


b / 
hol p 


fühlen (sich) 

waschen 

Waschen Sie Ihr Gesicht mit 
kaltem Wasser. 

massieren 

sanft 

das Ohr, Ohren 

zuletzt 

Hals 

frisch 

So fühlen Sie sich frisch für 
den ganzen Tag. 

Seife 

rein 

Verwenden Sie keine Seife, 
nur reines Wasser. 

pflegen (sich) 

das Haar, Hoare 

natürlich 

das Produkt, Produkte 

Pflegen Sie Ihre Haare mit 
natürlichen Produkten. 


normal 

das Shampoo, 
Shampoos 

der Apfel, Äpfel 

fettig 

fettiges Haar 

der Extrakt, 
Extrakte 

der Kräuterextrakt, 
Kräuterextrakte 

wenn 

trocken 

dann 

wenn..., dann 

dos Pflanzenöl 

bürsten 

nass 

gründlich 

der Glanz 

die Kraft 

So bekommt Ihr Haar Glanz 
und Kraft. 

der Zahn, Zähne 

sich die Zahne putzen 

dos Zühneputzen 

schützen 

die Zahnprobleme |Pl.) 

akut 

die Zahnschmerzen (РІ.) 


to feel 

to wash 

Wash your face with cold 
waler. 

lo massage 

softly 

ear 

finally 

neck 

fresh 

The whole day you will 
feel fresh that way. 

soap 

clean 

Don't use any soap, just 
clean water. 

to groom, to take care of 

hair 

natural 

product 

Use natural products when 
you take care of your 
hair. 

normal 

shampoo 


apple 
greasy 
greasy hair 
extract 


herbal extract 


if/when. .., then 

vegetable oil 

to brush 

wet 

thoroughly 

shine 

strength 

Like this your hair will get 
shiny and strong. 

tooth 

to brush your teeth 

brushing of teeth 

to protect 

problems with teeth 

acute 


tooth-ache 


einfach 

der Trick, Tricks 

ein einfacher Trick 

drücken 

der Finger, Finger 

die Lippe, Lippen 

die Oberlippe 

der Punkt, Punkte 

vorbeigehen 

Die Schmerzen gehen 
vorbei. 

das Apfelshampoo 

das Kräutershampoo 

bei 

Was hilft bei akuten Zahn- 
schmerzen? 


simple 

trick 

a simple trick 

lo press 

finger 

lip 

upper lip 

point, spot 

to pass 

The pain will pass. 


apple shampoo 

herbal shampoo 

against 

What helps against an 
acute toothache? 


2 Endlich ohne Schmerzen sitzen 


A4 

der Strich-Mensch, 
Strich-Menschen 

modern 

der moderne Mensch 

die Bewegung, 
Bewegungen 

Der moderne Mensch hat 
nicht genug Bewegung. 


die Halfte 
mehr als die Hälfte des 
Tages 


die Rückenschmerzen (PI.) 


die Folge, Folgen 

Oft sind Rückenschmerzen 
die Folge. 

die Übung, Übungen 

der Rücken 

drei einfache Übungen für 
den Rücken 

die Gymnastik 

Gymnastik für daheim, fürs 
Büro oder für die Schule 


das Bein, Beine 

entspannt 

der Arm, Arme 

der Nacken 

drehen 

Achtung! 

Achtung, nicht nach vorn 
oder hinten drehen! 

Sufrecht 

die Lehne, lehnen 

die Brust 


stick figure 


modern 
modern human being 
movement 


The modern human being 
doesn't have enough 
exercise. 

half 

more than half of the day 


backache 

result 

Often back-aches are the 
result. 

exercise 

back 

three simple exercises for 
your back 

gymnastics 

Exercises for at home, for 
the office or for in 
school. 

leg 

telaxed 

arm 

neck 

to turn 

Watch out! 

Watch out, don't turn for- 
ward or backward! 

straight up 

back rest 

chest 


bleiben 


Y das Knie, Knie 


Die Hände bleiben auf den 
А. Knien. 
( rade 
Vr Rücken muss gerade 
bleiben. 
mehimals 
\ 
A5 N 
setzen (sich) 
Setz dich bitte auf den 
Stuhl. 


to stay, fo remain 

knee 

The hands remain on your 
knees. 

straight 

The back must stay 
straight. 

several times 


to sit down 
Please sit down. 


3 Ein Arzt gibt Auskunft 


` die Auskunft, Auskünfte 


Ein Arzt gibt Auskunft. 


AZ 

Dr. (- Doktor] 

die Krankheit, 
Krankheiten 

häufig 

der Besuch, 
Besuche 

die Grippe 

erkälten, sich 

erkältet sein 

der Unfall, 
Unfälle 

der Sportunfall, 
Sportunfälle 

krank 

das Gesprächsklima 

die Beziehung, 
Beziehungen 

der Patient, 
Patienten 

Für Dr. Віггег ist ein gutes 
Gesprächsklima und eine 
persönliche Beziehung 
zum Patienten wichtig. 


die Liste, Listen 

die Checkliste, 
Checklisten 

nicht nur - sondern 
auch 

irgendwie 

Irgendwie geht es immer. 


der Elektriker, 
Elektriker 

der Arbeitgeber, 
Arbeitgeber 


advice 
A doctor gives advice. 


MD (doctor of medicine) 
illness 


frequent 
visit 


flu 

to catch a cold 
to have a cold 
accident 


sports accident 


ill 
atmosphere while talking 
relationship 


patient 


А good atmosphere and 
a personal relationship 
with his patients is 
important for doctor 
Birrer. 

list 

checklist 


not only — but also 

somehow 

Somehow it always 
works. 


engineer 


employer 
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AG [= Aktiengesellschaft} 

der Zustand 

der Allgemeinzustand 

die Verdauung 

das Gewicht 

das Fieber 

das Herz 

die Atmung 

entzundet 

der Schlaf 

aufwachen 

der Fußball 

die Zigarette, Zigaretten 

sozial 

das Ausland 

Soziales: Familie lebt im 
Ausland 

das Medikament, 
Medikamente 

die Ursache, Ursachen 

Dr. Birrer erklärt uns die 
Ursache von Rücken- 
schmerzen. 


A8 

gehören 

die Reiseapotheke 

Was gehört in eine 
Reiseapotheke? 

А9 


zusammenstellen 
Stellen Sie Ihre eigene 


Reiseapotheke zusammen. 


die „Erste Hilfe“ 

der Inhalt 

das Pflaster, Pflaster 

die Binde, Binden 

das Material, 
Materialien 

das Verbandsmaterial 

das Mittel, Mittel 

das Desinfektionsmittel 

die Tablette, 
Tabletten 

die Schmerztablette, 
Schmerztableiten 

die Salbe, Salben 

die Wundsaibe 

die Verstopfung 

der Durchfall 


4 Beim Arzt 
А10 


‘empfehlen 


limited company 
condition 
general condition 


digestion f 
weight е9 
fever a 


heart 

breathing / 

inflamed 4 

sleep 

to wake up 

soccer 

cigaret 

social 

abroad 

Social circumstances: 
Family lives abroad 

medication 


cause 

Doctor Birrer explains the 
cause of back aches to 
us. 


to belong 

travel medicine kit 

What belongs in a travel 
medicine kit? 


to put together 

Put together your own 
travel medicine kit. 

first-aid 

content 

band-aid 

bandage 

material 


bandaging material 
Temi 

disinfectant, antiseptic 
tablet, pill 


painkiller 
ointment 
ointment, salve 
constipation 
diarrhea 


fo recommend 


р 


/ Was empfiehlt der Arzt? 


aussehen 

Du siehst schlecht aus. 

die Praxis, Praxen 

das Formular, 
Formulare 

das Wartezimmer, 
Wartezimmer 

der Platz 

Platz nehmen 

das Sprechzimmer 

beim Arzt im Sprechzimmer 

recht 

Ich weiß nicht so recht. 

All 

schlimm 

Ach, nicht so schlimm. 

Grad (Celsius) 

39 Grad (Fieber) 


А12 
die Szene, Szenen 


What does the doctor 
recommend? 

to look 

You look terrible. 

practice 

form 


waiting-room 


place, seat 

to have a seat 
office 

in the doctor's office 
really, quite 

I don’t know exactly. 


bad 

Oh, not so bad 

degree (centigrade) 

39 degrees centigrade 
(fever) 


scene, act 


5 Wie gesund sind Sie? 


A13 
das Sein 
Leben ist für mich Sein 


HIV-positiv HIV-positive 

als when 

erfahren to be told 

Als ich das vor drei When | was told three 
Jahren erfahren years ago, ... 
habe, ... 

der Schock, Schocks shock 

AIDS Aids 

die Arbeitskollegin, colleague 
Arbeitskolleginnen 

akzeptieren to accept 

Heute kann ich meine Krank- Today | can accept my 
heit akzeptieren. illness. 

offen open 

Mit ihnen kann ich offen With them | can speak 
über meine Krankheit openly about my illness. 
sprechen. 

bewusst conscious 

gestresst stressed out 

іппег- іппег 


Ich höre auf meine innere 
Stimme. 


sterben 


being 
living means being (here 
and now) for me 


I listen to my inner voice. 


to die 


die Welt 

die Klinik, 
Kliniken 

die Depression, 
Depressionen 

kaputt 

Ich Tbe mich vóllig kaputt 
gefühlt. 

die Therapie, 
Theropien 

die Maltherapie, 
Maltherapien 

das Gefühl, 
Gefühle 

Ab und zu kommt das alte 
Gefühl wieder. 

das Glück 

zum Glück 

süchtig 

die Pillen (Р!) 

schrecklich 

schlucken 

Ich schlucke keine Pillen 
mehr. 

Kopfweh 

der Alkohol 

der Tabak 

bedeuten 

Gesundheit bedeutet mir 
alles. 

die Ernährung 

die Energie, 
Energien 

gefährlich 

der Vater, 
Väter 

die Schwäche, 
Schwächen 

die Tropfen (PI.] 

lieren 

Ein Kollege hat 
die Arbeit 
verloren. 


А14 
das Krankenhaus, 
rankenhduser 
die Operation, 
rationen 
ee 
ch habe mir das rechte 
ns gebrochen. 
Verstauchen 
der Autounfall, 
Autounfälle 


world 
clinic 


depression 


done in, dead 
| felt completely dead. 


therapy 
painting therapy 
feeling 


Once in a while the old 
feeling shows up again. 

fortune 

fortunately 

addicted 

pills 

terrible 

to swallow 

I don't take any pills any- 
more. 

headache 

alcohol 

tobacco 

fo mean 

Health means everything 
fo me. 

nutrition 


energy 


dangerous 


father 
weakness 
drops 

to lose 


A colleague has 
lost his job. 


hospital 
operation 


to break 
| broke my right leg. 


to sprain 
car accident 


\ 


\ 6 Aussprache 


А15 

gie Verbindung, 

А <erbindungen 

ji Konsonanten- 
Verbindungen ІРІ.) 


das Тәжі, Taxis 

die ақыр 

А16 

die Massage, Massagen 
der Kopfstand 

die Not 


der Zahnarzt, Zahnärzte 
zur Not zum Zahnarzt 


А17 

der Gegensatz, 
Gegensätze 

ausdrücken 

der Hauptakzent 

bejahen 

In Satzgefügen, die einen 
Gegensatz ausdrücken, 
liegt der Hauptakzent 


meist im bejahten Teilsatz. 


7 Wortschatz 


А18 
herum 
links oder rechts herum 


diktieren 
der Hals 
die Zehe, Zehen 


А19 
die Wort-Partner (Pl. 


8 Grammatik 


die Substantiv-Gruppe 

der Konditionalsatz, 
Konditionalsätze 

real 

die Bedingung, 
Bedingungen 

Konditionalsatz mit realer 
Bedingung 

die Position, 
Positionen 


Das Verb steht an Position 1. 


linkage 
consonant clusters 


taxi, cab 
quality 


Massage 
headstand 

emergency, need 

dentist 

if necessary to the dentist 


opposite, contrast 


fo express 

main stress 

to affirm 

In compound sentences, 
which express a con- 
trast, the main stress lies 
mostly on ihe affirmative 
part of the sentence. 


(aJround 

left or right around; 
counterclockwise or 
clockwise 

to dictate 

neck 

toe 


word-pariners 


noun group 
conditional clause 


actual, real 
condition 


conditional clause with 
real condition 
position 


The verb has the first 


position. 


RU URP ааа UI ra ат.‏ س 


rs] Niklas lebt in Berlin 


Al 

die Wiederholung, 
Wiederholungen 

das Kapitel, Kapitel 

der Abschnitt, Abschnitte 

der Lernabschnitt 

ungewöhnlich 

eine ungewöhnliche 
Geschichte 

der Mittelpunkt 

das Interesse, Interessen 

ein interessanter junger 
Mann mit sehr unterschied- 
lichen Interessen und 
Berufen 

gleichzeitig 

das Wiederholungs- 
kapitel, Wiederholungs- 
kapitel 

sprachlich 

thematisch 

bekannt 

wiedererkennen 

Man kann viel Bekanntes 
wiedererkennen. 

folgend 

die folgenden Bilder 


А7 
die Veranstaltung, 
Veranstaltungen 


A8 

das Saxophon, 
Saxophone 

die Discothek, 
Discotheken 

die Kunstausstellung, 
Kunstausstellungen 

das Solo, Solos 

der Job, Jobs 

kosten 

Die Arbeit kostet sehr viel 
Zeil. 

der Auftritt, Auftritte 


per 

der Anhalter, 
Anhalier 

per Anhalter fahren 

А9 

öffentlich 

‘das Spiel 

‚dos „Sax-Spiel" 


repelilion, review f 
chapter 


section, stage 
stage in course 
unusual 

an unusual story 


center 

interest 

an interesling young man 
with many different 
interests and professions 


at the same fime 
review chapter 


grammatical(ly) 

themotical(ly) 

familiar 

recognize 

You can recognize many 
familiar things. 

following 

the following pictures 


event, show 


saxophone 
disco 

art exhibition 
solo 

job 


to cost x 
Work tokes a lot of time. 


appearance 
hitchhiker 
to hitchhike 
in public 


playing 
“saxplaying” 


All 

historisch 

das Ereignis, 
Ereignisse 

über historische Ereignisse 
sprechen 

erinnern, sich 

damals 

Osteuropa 


А12 

Gndern, sich 

die Eltern (Pl.) 

die Mauer, 
Mauern 

die Grenzmauer zwischen 
West-Berlin und der DDR 

entlangfahren 

der Streifen, Streifen 

der Grenzstreifen 

streng 

bewachen 

nachts 

erleuchtet 

Der Grenzstreifen war streng 
bewacht und nachts hell 
erleuchtet. 

der Wachturm, 
Wachtürme 

bewaffnet 

der Soldat, Soldaten 

Direkt an der Mauer waren 
Wachtürme mit bewaff- 
nelen Soldaten. 

das Gebiet, Gebiete 

das Staatsgebiet der DDR 


politisch 

die Veranderung, 
Veründerungen 

die Sowjetunion 

Ungarn 

die Tschechoslowakei 

offen 

Plétzlich war die Grenze 
offen. 

Ost 

West 

abreißen 

Die Menschen in Ost und 
West haben angefangen, 
die Mauer abzureißen. 


historical 
event 


to talk about historical 
events 

to remember 

then, at that time 

Eastern Europe 


to change 
parents 
wall 


the wall between West- 
Berlin and the GDR 

to pass by 

strip of land 

border area 

severelly) 

to guard 

at night 

lit up 

The border area was 
highly guarded and 
brightly lit up at night. 

watch-tower 


armed 

soldier 

Directly next to the Wall 
were watch towers with 
armed soldiers. 

region, area 

national territory of the 
German Democratic 
Republic 

political 

change 


Soviet Union 
Hungary 
Czechoslovakia 


open 

Suddenly the border was 
open. 

East 

West 

to tear down 

The people in the East and 
in the West started to 
tear down the Wall. 


das Mountain-Bike, 
Mountain-Bikes 

klein 

von klein auf 

faszinieren 


Al4 

die Sehenswürdigkeit, 
Sehenswürdigkeiten 

die Funktion, Funktionen 

Welche Funktion hat Niklas 
hier? 


А15 

der Tiergarten 

die Säule, Säulen 

die Siegessäule 

das Tor, Tore 

der Reichstag (= Berliner 
Reichstagsgebäude) 

die Allee, Alleen 


А16 

anwenden 

Wie wendet er seine Spra- 
chen an? 

ein paarmal 

sozusagen 

die ParadestraBe, 
Paradestraßen 


А18 

begrenzt 

der Krieg, Kriege 
der Zweite Weltkrieg 
die Teilung 


die Teilung der Welt in „Ost“ 


und „West” 
entfernt 
nur fünf Minuten enifernt 
die Sensation, 
Sensationen 
das Loch, 
Löcher < 
Für Niklas war es eine Sen- 


sation, als die Mauer plötz- 


lich Löcher hatte. 
die Heimat 
doppelt 


Berlin, seine Heimat, war mit 
einem Mal doppelt so groß 


wie bisher. 


А19 

die Handschrift 
die Lage 

die Öffnung 


mountain bike 


small 
from an early age 
to fascinate 


place of interest 


function, work 
What kind of function 
does Niklas have here? 


zoo 
column 

victory column 
gate 

Reichstag building 


avenue 


to use 

How does he use his 
languages? 

a few times 

so fo speak 

street for parades (here: 
magnificent avenue) 


limited, confined 

war 

Second World War 

division 

the division of the world in 
"East" and “West” 

away 

just five minutes away 

sensation 


hole, openings 


For Niklas it was sensatio- 
nal when the Wall sud- 
denly had openings. . 

home 

double 

Berlin, his home, suddenly 

was twice as large as 


before. 


handwriting 
location 
opening 


Welche Vorteile hat für ihn 


Y die Öffnung der Mauer 


gebracht? 

früher- 

Ehn Rande vom früheren 
Westberlin 

die Bo sie, Bojen 

teilen‘ EN 

Der See Vor durch Bojen in 
der Mitte in Ost und West 
geteilt. 

von...her 

erreichen 

Kladow war durch seine 
Lage nur von zwei Seiten 
her zu erreichen. 

und zwar 

einschließen 

weg sein 

Zum Glück ist das Gefühl, 
eingeschlossen zu sein, 
völlig weg. 

wachsend 

ehemalig 

der Jugendliche, 
Jugendlichen 

bereichernd 

Auch ist der wachsende 
Kontakt zwischen ehema- 
ligen Ostjugendlichen und 
Westjugendlichen für 
beide Seiten sehr berei- 
chernd. 

nun 

der „ОѕНег“, „Ostler“ 

staunen 


amüsieren (sich) 

der ,,Westler”, „Westler“ 

Nun gehen die Ostler im 
Westen staunen und ami- 
sieren sich, und die West- 


ler tun Ahnliches im Osten. 


A20 

de: Zeitraum, 
Zeitraume 

vergehen 

Wie viele Jahre sind wohl 
vergangen? 

der Grenzweg 

zuwachsen 

Er wachst langsam zu. 


Which advantages did he 
get from the opening of 
the wall? 

former 

on the outskirts of former 
Westberlin 

buoy 

to divide 

The lake was divided in 
the middle by buoys into 
East and West. 

from 

to reach 

Due to its location Kladow 
could only be reached 
from two sides. 

that is, namely 

to lock in 

to be gone 

Luckily the feeling of being 
locked in is totally gone. 


growing 
former 
youth 


enriching 

Also the growing contact 
between youths of the 
former East and West is 
very enriching for both 
sides. 


now 
Easterner 


‘to be astonished, to 


marvel 

to enjoy yourself 

Westerner 

Now the Easterners go 
west to marvel and fo 
enjoy themselves and 
the Westerners do the 
same in the East. 


period, time 


to pass > 

How many years have 
possibly passed by? 

frontier road 

to become overg ewe 

lt becomes slowly oxen. 
grwa, 


E 


wr eee eee yee u hae А 
ll nn mans 


N ааа 


die Bundeshauptstadt 


der Komplex, Komplexe 

der Industriekomplex, 
Industriekomplexe 

das Ministerium, 
“Ministerien 

die Zentrale, Zentralen 

die Verwaltungs- 
zentrale, Verwaltungs- 
zentralen 


A21 

die , Verhüllung" 

Was haben Sie von der 
Berliner „Reichstags- 
Verhüllung“ gehört? 


snapshot 


fo recognize 

capital of the Federal 2 
Republic 

complex, site 

industrial site 


Government Тан 


headquarters 
administrative head- 
quarters 


wrapping 

Whot did you hear about 
the wrapping of the 
“Reichstag” in Berlin? 


фе Kunstwerk, 


Kunstwerke 

gigantisch 

der Stoff, Stoffe 

einpacken 

der Kunststoff 

Christo und Jeanne-Claude 
haben das gigantische 
Gebäude in Stoff einge- 


packt — 100.000 Quadrat- 


meter Kunststoff! 

der Klotz, Klötze 

Іше 

Der Klotz war leicht und 
luftig. 

der Neubeginn 

A22 

verhillen 


work of art 


enormous, gigantic 

fabric 

to wrap 

synthetic material 

Christo and Jeanne-Claude 
wrapped the enormous 
building in fabric - 
100,000 square meters 
of synthetic materiall 

block 

airy 

The block was light and 
airy. 

new beginning 


to wrap 
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